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PEACOCK BROS. NO WEIR, b8
DYER .. DYER = KOMANI LEMINYAKAT 1§ ==

MITED, [GQITILEYO,
‘ GABATENGTI abakulu Bok benik
KING WILLIAMSTOWN. Nawona Manani alungileyo, E Romani SINGENISE KWELI LIZWE

Imphla Entsha Yaschlotyeni, b vengiemidiania ™" BLANKETE Z0BOYA

Isuti Ezintsha zeTwidi ziqala kwi 16/6. EZI LUKWE NGOBUGCISA OBU
Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala 25/. . . . )
Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/. Ihablle, EZlnkOZO, Inqh010wa, IraSI, BOD WA’ ]yama lazo Vi EXTRA NAVY or

Iminqwazi Emitsha, Ihempe, Izitadi, Izihlangu, Amaqghina, njalo-

njalo. o . ImbOtYI, I-ertYiS, Umbona) MATTROSS.”
Ibhulukwe Zamadoda Zekodi ziqala kwi 4 6. Amazimb a. b ahl Cl e b enawo.

Ihempe Zamadoda Zokusebenza ziqala kwi 1/ inye.
| Flanellette Zamadoda ziqala kwi 1/3 inye. R

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana

Ngokubalulekileyo-Ibhulukwe ~ Ezilungileyo ~ Zamadoda  ze NN\,\SLV__C' A noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZI‘P.AULE i

Whipcord 6/6. , 2 - N BLANKETE ZONKE ngopawu esiluginisele na

Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10/6. i o5 Komkulu ngohlobo lwemifanekiso le yongamele
KWAZISWA lenteto.

Impahla ye Kriketi ne Tennis, — BE¥asRW&
ISANDULUKUPFIKA :
IBHATI ne BALLS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I- KWABAKUFUPI UMZl OMELE | CALA Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,

GLOVES—zokudlala nezokunganda emva kwe Wikiti—I 1 1
RACQUETS ze TENNIS, IBHOLA, i NETI, njalo-njalo, yonke kangehsq kunene ukuba inawona
into efunekayo. UKUBA Ivenkile ebih;mjiswa ngu umfaneklso WE NGONY AM A
NABAKUDE MR. JOHN WILSON, isezandleni ngoku zo k 1 L
AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS. \WM. SAVAGE A SONS welinye LAMASONDO ayo.

Abazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-

Eyona igqitiseleyo neyona itshipu (Ngoku kodwa AMA TRANSPORT) nje IZAKWANDISWA KWINTO E- ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATY UZWAYO.
kuzo  zonke ngempalila  eyenziwe |\|[XESHO Y ENYMA ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
. A NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
Ngabasiki, no Mpahla Zabafundisi, njalo- NE ZONKA ISEBE LAMAQABA
nj alo. ’ LAHLUKILE KANYE KWELABE . . ": _______________ o
NINORUYIFUMANA KO SIKOLO. Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
1 ezinomfanekiso we Ngonyama.
DYER NO DYER, Smlth & Gregg tyali, | Printi, Ingubo zokuvata— g y
Yinto eninzi Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase

UMELENE NAMAGQUBA AFAKATI

E ON( E . zidolopini zonke.
. U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise || 5 ANKETE, AMAFELANE, AMABHAI

1 ileyo.
amayeza abalule.klleyo NEZIBHALAL A,
Elika

ITUBA LOKWENZA IMALI. (Co0K Iyeza Lesjjl/ljiku";ama' - S()ﬁ:eg???aisiﬁg?ﬁlzyo -----------------
Z1sani bonke UBOY A benu OOOK Iyeza Lluizkihlela Blan}éte zetu kwane Zibghalala. PEACOCK BROS, and WEIR,

(Lingamafuta).

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE Vo ot IMPAHLA Y OKUTSHATA! E QONCE.

Aka

. . 00K Amafuta Ezilonda Nokwekwe.| ~ Elisebe lipantsi kokulaula Ngabo bodwa abanokubhala lomfanokiso we Ngonyama.
Zisani wonke UMBONA wenu C 9d. botle kuka Mr. BATTERSHILL wetu
Zisani onke AMAZIMBA enu (0K Lﬁ%;gl m onamava amakulu ngeyona nto
100t1le.

. . zika kanye ifunekayo kwabalungiseleli Imitshato.
Zisani yonke INGQOLOWA yenu o Ngoyko i;lnicim}l])i e;;tisw: yena iyakwanelisa Bea UC am BOOt & CO
Zisani yonke IHABILE yenu. O . kanye. , '

I/ ngebokisana. INGUBO ZAMADODA:

OOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile. .
Intlobo zonke zezitofu, ne

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya Oka Twidi. Ibhatvi. Ibhulukwe—
kuf i Anpnakamil Cash COOK Umdég Wes{,epgl Sabantwana. ngazv&;inye ir}llté) yonke angayifunayo umntu
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YIZANI KUBEKANYE, naniya kuhlala nisiza ko
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Nigondise ukuba igama ngu . . ITY ALI

. . Enyutawuni, Cambridge Read.
QUEENSTOWN G. E. COOK, Chemust,
lyeza Elingummangaliso. E QONCE. TENGANINGEMALI IPRINTI

Ngawenkohliso angenalo igamalake
B E E C H A M , S ngatengisayo j Mountg Erere, kwa Baca, VENKIEEVIYOMZL IS ETIKI
P I L L S 1. 1. YATES, * Umatendela Naniya kﬂ}’ﬂ()nd()loza imah Yeny, IKELEKO

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinf'e ngo Moya ne Ntlungu e

IS{iSl\:/ini’ Irgllgkq ) blulall<ayo, I\I]J%{lﬂ.‘)a rﬁlstl) Y(<1351, lntlutf}knokuqurlljeleva} emf/a U
okutya, upitizela kwe Ntloko, Nobundongela, uqgaqazela Yinggqele, i i
Imfudt}llmalo Zobushushu, Umnqumi, Uku%efumlagOkuqu ay% pika), Ukugncllgayi P.S JEFFREY lkofu erwada yase Rio 1/ ngeponti.
Ngasese, Ukujaduka ~Komzimba, kungalali ~Kamnandi, = Amapupa Kanilinge i Tei eyazekayo ekutiwa
Awolzlkekaﬁo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. Inosi yo- KUQALA UNGA angababulela abatenga Evenkileni .
INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI. zake ngobubele bokumxhasa kwixesha yi Souchong (Shushwana) 19
sintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, iqitilevo. i i
ziya liu\sﬁi{vga ul_(kuba élf%glﬁlsl%}la yazo ‘‘ifanele i Ponti eneshlelenl.x ehl cliggitileyo. Unqwenela ulewazisa qa ngepont
zika , zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle i - 37 37
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupill%a.in%u?nizimba: . Y Umzi osa Kamas?one (’ase HeWL_I Ubuscagalala bonke bento ezinje nge IIIID ahla OIIltShatO Onke
Kwi Sisu est Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esm%(aplhleyoz zisebenza Ukuba ivenkile zake ezise Swekile, Kufa, Jam no Tiya, njalo njalo,
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu e ziko
Ayingobo Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intfahla yomntu obesekudala Kamastone, Didimana nase Donnybrook, KWI VENKILE YOMZI
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande b%klal i ul_((llltya, zivuﬁe{(elfli BONKE Zizele ngoku Yimpahla B E A | | CH AMP . B O O TH&C O
UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, €z1 P1lis1 zidume ngokukodwa *
elgupilisg,uli {cesirklja kmnl?zwe aShl?Shud%Zi « bzinyani%o ” ezivt;myv%a_l YALO MCHEBO. Ka
yinyambalala yal antu, kuzo zonke indidi zabantu, o unye uobungqina UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza WONA AMAﬁAM E ENGE NGEMALI UMNTU. GEO HATCH, E-QONCE’ KINGWILLI AMSTO W \]
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo —0—
ebhokisanent nganye. Eziketiweyo zona Ibhulukwe Zamadoda— E QONCE
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England. __ezivulekileyo ezantsi. ) :
Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini. Izihlangu zamadoda ezizitende zide
e i Fobo ramank J. W GARRET & CO
tyali Ezibuhlungu Zoboya-zamankazana.
Intlobo ze Printi. N' MEYER) ¢ *
—0— - . .
Yonke into etengiswa ngabantu itengwa Inchibi Yentsunbi ZamaxeSha, Imlsesaﬂe,
ngemali, i gamaxabiso anokufunyanwa napi, v
o cama Jikazi,
U b0y d Begu sha nebOkYSPUfuneka o, CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown. LADY F RERE
ZONKE  IZIKWELITI ~ ZALOMCEBO  KUFUNEKA ) ) . ) .
ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO Wonke umsebenzi endiwupatisiweyo wenziwa msinyane
Nvaka, okanye liya kunikelwa kubaquki. ungowenene.

IZITORA “ EZETSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswokile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo Zamadoda,
Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.




IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JANUARY 10, 1894.

PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), Ibhatyi
(ezimfutshane)Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane
Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi ne Shuzi
(ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAM ANENEKAZI YOMTSH ATO:~--

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi.
Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo
uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf)

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.
I[FANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 % d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo 11 ' d., Imiqulu
Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela kwi 1 % d. nge yadi, I © Tweed ’ eziqagambileyo
zelokwe ziqalela kwi 3 % d. nge yadi, I Flannelettes 2 % d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi
zama Jamani nama Bhulu 6 2 d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini zintsha ziqalela kwi 3s.
kude kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala ziqala 1s. 11 2 d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s.
11d., Amakulu amahlanu e * knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d. inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s.
inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., |
Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1)
uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN'W. BAYES & CO., BON MARCHE GRAHAMSTOWN

UMELO LWELA Ba-TEMBU.
U MR J. C. MOLTENO Nabanyuli

U Mr. Molteno utumele esi saziso ngocingo ese Kapa, asibhekisa
kumnyuli ngamnye wesi sigangata

NGESICELO SO Messrs. Sauer, Innes no

Merriman, ndimi pambi kwabanyuli bela

Batembu ukuba ndamkele ivoti zabakolwa yinqubo
yalamanene entweni zombuso. Ndizimisele ukuba ndibe
nani emva kwe Kilisimisi.

Ndiyatemba ukuba uyakuba nokundixhasa.

Intlanganiso yokugala ka Mr. Molteno nabanyuli
iyakubase CALA, ngolwesiTATU emini,

10 JANUARY, 1894. Kulontlanganiso uyakubako no
Hon. J. W. Sauer. Ucelwa banzi umzi.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

-PRINTI EZINTSHA,

3d., 4d., 5d,,6d,7 % d, 0d.

GIBBEED ® BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

AYLIFF TRAINING INSTITUTION

LAMPLOUGH TRAINING INST.

BUTTERWORTH
( ) LE Sinala iya kuvulwa kwakona ukugqala

umsebenzi ngolwesi BINI, JANUARY

LE sinala ivulwa kwakona ngolwesi

BINI, JANUARY 30, 1894. Indawo
ezivulekileyo ze titshala ezingabafundi
(Pupil Teachers), nabasebenzi. Kufuneka
zizalisiwe kwangoko.

Akuko ntombazana iyakuvunyelwa ukuba
ibuyele kwakona ingazihlaulanga imali
zesikolo ukuza kuti ga ngo 31st December,
1893. Kucingwa ngokubhengeza *“ uluhlu
Iwamagogotya kwi Mvo,” okanye kwenziwe
qinga limbi elibukali lokuluta imali
efunekayo ngoku, njengokuba onke amatyala
kufuneka ehlaulwe kwangoku.
WILLIAM J. HACKER,
Umongameli.

30, 1894 Kuyakubako indawo yentomba
zana ezimbalwa.
Abafuna indawo bohhalela ku
Rev. A J. LENNARD.

KUFUNWA

II V ANTED, a TEACHER (Native)
for the Government-aided Mission Schoo] at
Cenyu Location. Duty to commence on 22nd
January, 1891. Applications to be sent to
Rev. Dr. BESTE, Stutterheim. 3t10191

EZINGE MFUNDO

CLARKEBURY TRAINING INST

INDLUE ntsha Yokudlela eyakiwe nga

Bantsundu bodwa, ngamatye nqandaweyo, iya
kuvulwa ngoMhla WAMASHUMI AMATATU
ka JANUARY, 1894, ngu iRv. PETER
HARGREAVES, beno Nkosinkulu yase ba Tenjini u
DALINDYEBO. Ubude bayo bunga 77 feet,
ububanzi bayo bunga 10 feet 6 inches, ubupakamo

bayo buli 14ft.
Kumenywa kubo bonke abanyamekela
inqubelo  pambili  yonisebenzi  wezandla

wabantsundu, kwa nogeqesho lwabo emfundweni
yonke. Kanjako abanomnqweno ukubona isakiwo
esiggitywe kakuhle nga Bantsundu mabeze. Abo
abangena kufikelela ngeziqu befuna kodwa

ukuncedisa emsebenzini ololuhlobo,
bapgabonakalalisa ngokutumela izinto zokuquba
lomsebenzi eziya kwamkelwa ngombulelo

ngogama lingapantsi.

Yizani bantu bakowetu, Batembu bangasentla
nabasezantsi, Mamfengu, Magcaleka, Mabhaca,
njalo njalo, Umbo no Mzesibe.

5t241 W. S. DAVIS.

ISAZIS0 SE DOLOPU.

No. 159.

Imiteto yale Dolopu Engenisiweyo.

l éUYAZISWA aga ukuze bazi bonke
Ruluneli ukolisiwe kukuyamkela le
Miteto ingapantsi apa eyenziwe li
Bhunga le Dolopu ukuba ze kubeko
ukundileka okubhetele pakati komzi
wase Qonce, ke wonke ubani ofuuyenwe

esapula le Migaqo uyakupatwa
ngomteto.

Ngomyalelo,
W. ANDERSON,
Isandla se Dolopu.
Kwi Ofisi ye Dolopu, ¢ Qonce,
13 December, 1893.

IDOLOPU YASE QONCE.

Imigaqo eyenziwe pantsi kwe Mimiselo yo "
Mteto Owandisa
Amandla angenziwayo okuzilaula kwa
Mabhunga endawo ngendawo, ka
1893.”

1Akuko mntu uyakwenzi, atenge, atengise,
asebenzise, atwale umhlaumbi anikele,
nokuba kukuwupina umntu umhlaumbi
abantu abapakati kwemida yodolopu yase
Qonce, lento yaziwa ngokuba Butywala
bom-Xhosa (Umqomboti), kanjalo bonke
abantu abenza, betenga, betengisa, besebenzisa,
batwale mhlaumbi banikele nawupina
umntu okanye abantu abapakati kwemida
yedolopu, utywala bom Xhosa, bayakutwala,
bakugwetywa, zonke intlungu nezohlwayo
ezinikwa ngu Mteto No. 12 ka 1893, ekutiwa
ngu “Mteto Ovandisa Amagunya Abalauli
Bemizi, ka 1893.”

2 Akuko mntu untsundu  umhlaumbi
bantsundu abangama Xhosa, ama Mfengu,
Abesutu, ama Lawn, ama Qwolane, yonke
lonto, ngapandle kwabo banikwe amalungelo
anikwe abangabavoti ngu Mteto No. 39 ka
1887, umntu nokuba ngabantu, oyakupata
intonga, igqudu, isigweba, nokuba
yiyipina yokulwa, esitilatweni, endleleni,
esidlangalaleni, nasezinkantini, nokuba
nguwupina umntu owapula lommiselo uxelwe
ngapambili oyakuti, akugwetywa abepantsi
kwentlungu nezohlwayo ezinikwe ngu Mteto
No. 12 ka 1893, ekutiwa ngu “ Mteto Owandisa
Amaguuya Abalauli Bemizi, ka 1893,”
ne Bhunga lingati ngezicaka zalo nokuba
ngamagosa alo, nawo onke amapolisa
namadindala nokuba ngumrulumeni abambe
ahlute  kulomntu nakwabobantu  baxelwe
ngapimbili, nalipina igqudu, isigweba,
nokuba yiyipina into yokulwa exelwa ngapambili,
zonke ezizinto ziyakuti zakuba zihlutiwe zibe
yimpahla ye Bhunga Lomzi.

IMVOZABANTSUNDU.

IZALATISO NGENXASO YEPEPA.
Ngonyaka (irolwe xa ugalayo ... 13s. 5d.
Ngenyanga-Ntandatu (ekuqaleni) 7s. 0d.
Ngeuyanga-Ntatu (ekuqaleni) ... 3s. 6d.

Ukuba zide zapela inyanga ezintatu
ingarolwanga intlaulo seyi 4s.

Abahlobo banga bangahlala beyisondeze
ezinggondweui indawo yencito enkulu
yemali, eg?(ite neyamanye amashishini,

yokuhanjiswa kwepepa ; buti bona ubuncinane
benyanga eziutatu, xana babafutshane, bahlale
bebutumela. Oko kuya kubancipisela bona
umtwalo, bapungule ixhala koquba umsebenzi.
Yakuba lityala elikulu iba nobunzima ebantwini
nasepepeni.
o—

Umsebenzi ufuna igela elitsha labatabati be “
Mvo," kuba udidizelela ekuweni ngokuyekelwa
kwawo kwabambalwa, kanti ungowouizi wonke
ontsundu.

—o—
Kuyalezwa bukali ukuba abangekayi

tumeli imali ye Kwata epelileyo, kwanale
ipetweyo benjenjalo kwangoku.

J. TENGO-JABAVU.

IMVO ZABANTSUNDU.

NGOLWESI-TATU. JAN 10, 1894.

Iveka.

UCHWANE lungene e Katikati.

IDAYIMANI zifunyenwe e Klerksdorp—
Transvaal.

U MR. RHODES ugaleleke e Kapa ngo-
lwesi-Tatu Iwegqitileyo.

INGQUNGQUTELA yamaggqira ibidibene
e Kapa ngeveki engapaya.

UNKosI TYEFU wase Ngqushwa
ubambeke nzima yile cesika ikoyu.

UMFULA-WENJA uyatyikitya pakati
kwabamhlope nabamnyama e Mount
Frere.

U RIGHT HON. EDWARD STANHOPE,
M.P., enye yenduna zasema Ngesini,
ububile.

U SIR GEORGE BERKELEY, C.M.G.,
esinye isinxibamxaka sasema Ngesini
ububile.

U MR. ABE BAILEY upumelele ngokulula
kunyulo Iwabapati bomzi wase Johannesburg.

IBHANTINTI ~ elimhlope elingu  Stuart
ligweshe ¢  Johannesburg  ngolwesi-Ne
Iwepelileyo—kunanamhla.

NGO 30 December kweyele inkwenkwana
emhlope engu Grevey kwicibi elisezigadinini e
Kimberley.

U COMMANDANT RAAF enye yenjengele
ezicite u Lobengula ububele kwa Bulawayo ngo
26 December sisifo.

I SABATA ezayo ibekwe nxamnye ukuba ibe
ngumhla wokutandazela izibeto ezikoyo—
kwityalike zama Bhulu.

U RIGHT HON. W. E. GLADSTONE ipakati
elikulu le Nkosazana, uwuqale ngo 29
December umnyaka we 84 esidla ubom.

UM-XHOSAKAZI ongu Hester Champagne
udliwe £5 yimantyi e Kapa ngokutengisa
umgomboti ngapandle kwe mvume.

BAYAWUNGULWA ukubanjwa e France
abacasi bombuso ababulele benzakalisa into
eninzi yabantu ngamagakamba edamancti.

UMLUNGU  ongti ~ Murphy, omnye
wabarwebi  abapambili e Johannesburg,
uzipalaze ubucopo ngompu ngolwesi-Bini
lwegqitileyo.

U REv. THOS. P. MTYOBA wase Kowie
umiselwe kwjnkonzo ﬁ/obq Konzi (diaconate)
ngu Bishop wase Rini kule nyanga ipelileyo.

NGOLWESI-BINI  lweggqitileyo ¢ Pretoria
kufike indaba zokuba igwangqa elingu King
libulewe kwabadakazi endle e Metele ¢
Transvaal.

IVENKILE zo Dunton Brothers, Greatrix,
nendlu yefandesi ka Currie zibugwe ngumlilo
ngolwesi-Tatu Iweveki epelileyo e
Johannesburg.

I RULUNELI (U Sir H. B. Loch) yalile ukuya
edinaleni yokwamkela u Mr. Rhodes ebingo
Mgqibelo weggqitileyo e Kapa ngezizatu
Zommiso wombuso.

U MR. L. C. PAPENFUS ute esacwanye
evilini (bicycle) kwagilana ne nja wantliteka
kunene pantsi; uvuke elirinirongo kukukhtuka
ngolwesi-Hlanu olungapaya e Johannesburg.

INTAMBO igqite esilebeni kwigwangqa
elingu Peter Henry Fenn ngolwesi-Hlanu
Iwegqitileyo e Kimbili, ngokugonyamela u
Daisy Dorward (intwazana eminyaka i 10),
ulindiselwe i Jaji.

U MR. SYDNEY BUXTON ependula umbuzo
kwi Palamente yase Ngilane, ute : u Lord Ripon
ugqibe kwelokubakulula ababanjwa bakwa
Zulu abasesiqitini o Magehlele no Ishwayibe
ngapandle ko Mpikwa.

NGO 30 December e Kimberley kubanjwe i
Netevu ezimbini pantsi komteto we dayimani: u
Gallard Simmons ngokufunyanwa
enembokotwe ngapandle komteto, no William
Rubushe ngoku “ gweva”—balindiselwe i
Special Court.

UMQUBI wetreni ongu Martin Bunch ute
shwaka pakati kwe Elandsfontein ne
Vereeniging ngobusuku be Cawa engapaya.
Isidumbu sake sifunyenwe ngolwesi-Bini
pantsi kwe Klip River Bridge sidlavukile.
Kucingwa ukuba uwile.

IVOTI KWELAMA MFENGU.

AMAWETU akwelama Mfengu

aziwa nguye wonke ukuba lento iyivoti
angabafiki kuyo. Ingene kona ngo 1887.
Nabangaba babefuduke kudala kweli
ukuwela i Nciba bemka iyinto nje
abebesidla amadinala amakulu ngayo;
nabebemana ukumangaliswa ukubona
abelungu benobubele obuvuzayo ngakubo
xa kukwixesha layo—benga yazi into
ekwenziwa yona. Bekuti ke ngalawo
maxesba ivoti zabantsundu zifunyanwe
sisityebi somlungu ogama livakala
ngesitozela: kungananzwe nto ngeyona
nto angaba uyela yona e Palamente,
nokuba lungaba uluvo lwake lugwenxa
ngakuti bantsundu; okanye ubapata
emehlweni abantu—uza ngomva kubo—
ngokwesandawana. Oko ke ofika
engaziwa, nokuba sezintle kangakananina
izimvo zake ngakwabantsundu, ubengeze
apiwe ne tuba eli lokuba abhekise.
Ibinjalo ivoti ye Palamente ngemini
ezipambili. Ibiqutywa ngendlela yokuba
ubengati u Mr. INNES, nomoya wake
obuhlobo ngakuti, anganikwa so
ngabavoti base Dikeni mblaimbi xa
agqatswe no Mr. WATSON, ongenabuhlobo
ngakumawetu.

Ngoku ukukanya kungene kwabantsundu
abangaponoshono kwe

Nciba. lyaziwa ngoku ivoti ukuba yinto
enkulu kunene yokumisa izinto zobudoda
—asinto nje  yakutomalalisa ubuso
nobawupina umlungu nokuba selesaziwa
kangakananina ~ xa  inqubo  yake
inganelisiyo kanye.

Ukutsho ke akummangaliso ukuba
kubeko indawo eziwurorisayo umzi
ontsundu kwinqubo evakeleyo
yezibandiba ezitile kwelama Mfengu,
yokusuke ivumelane nomatu ombhlope
ngevoti zayo, ngapandle kokulindela
imvisiswano namawayo ekaya
nakwezinye indawo. Lendawo ichazwa
ngokumhlope komnye umbhlati
ngumbbaleli u Mr. CAMPBELL KUPE,
siwacelela kwincwadi yake amehlo
abaleseshi bakowetu. Okwenziwe
zizibonda ezitile zelama Mfengu evotini
kubopa iziqu ezo zazo zodwa—nantso

into evuyisayo kwibakala clililisayo
ezilitabatileyo ngokungazi, kanli
zenzakalisa untsundu lonke lupela.
Lomonakalo  siyatemba ke ukuba
wobotozwa  ngemvumelwano  entle
yabantu ne

nkosi ezo zabo ukuba, kubuxaka ezi ekukubo,
makaseleyekwa amaloda ava ukuba azixakile
ngezitembiso, avotele londawo noko
ngasamkelekileyo kuntsundu lwalowetu; luti
kodwa lona uluntu ungabi seyela kumawa
olahleko igokungaqondi kwabambalwa.
Abaleseshi bo Mvo Zabantsundu bokumbula
ukuba inkatazo skwaloluhlobo yake yehlela
abavoti base Sheshegu nyakenye — oko
imadoda ati ngendawanu zamalungelo
angaweziqu,noko uluntu lwaye lungasakuvuna
luto ku BELTAINE asuka “ aziti-mfi
ukuzibopelela kuye, aye enika umva u Mr.
WM. HAaY indoda oxhome izinto zempilo kuyo
wonke ungaka nje umzi ontsundu. Lonkatazo
yagqitywa ngale ndlela sicebisa amawetu
elama Mfengu azifumana ekwakuleyo
ngxakeko. Izibonda ezihlanu ezatembisa
umntu ongamkelekileyo kontsundu umzi
ungazikulula, kodwa umqulu wabantu wona
mawuzimase into yomzi upela. Kupela
kwento engati inokwenziwa yintlanganiso
yase Tsomo. Oku kutsho IMvo
ibingasokuyifaka ku Faku eyayo ivoti, ukuba
ibikwelama Mfengu, nokuba ibingaba
ibimtembisile, itembiso ekungayazini nje
eyona iyincamisa mxhelo, okunye kupantsi
kwengqondo yokuba lowo mnumzana
useseqeleni — lo Mr. SAUER—elibhunga into
zokukusela abantsundu entweni eziozima ne
zililisayo, kanti akasenjalo seleyim’pobole nje
esesitubeni—angena kunceda bani ngamandla
(qela avana nalo.

Impawana.

KUNGosIzI olukulu u-
UKUZIBULALA kuba sivakalise ngo- OKULUSizi.
kufa kuka Mr. Nathaniel Daniel wase Caba,
Transkei, ngakumbi kuba efe ngesandla sake.
Ubenentsuku ezitile e Tshingeni ngentlanganiso
yekwata yetitshala zase Sidutyini. Ezindaba
zoyikekayo zifike e Sidutyini kusasa ngolwesi-
Hlanu olungapaya, yaza 1 Archdeacon yapuma
kunye ne Gqira ne Sandia se Mantyi ukuya
kumxilonga. Into ebelusizi ngakumbi yimbonakalo
yempilo efezekileyo emzimbeni—kwanentliziyo
ekwati ngelinye ixesha kwacingwa ukuba
ayipilanga. Ngonyaka ogqitileyo uke
wanqunyanyiswa emtendelckweni ongcwele ngenxa
yokubonakalisa umsindo omkulu ekayeni lake, ezite
zakufika ezindaba amazwi ake akumbuleka. Waka
wati, ecaza, akanakuzinceda, ukuti ngamanye
amaxesha, ngapandle kwesizatu enomsindo wogezo,
wati uyazi ukuba intloko yake ipambene uyoyika
ngati iqubela pambili. Igqiya lite oku kuzibulala
yinto yokuti piti okwexeshana, kodwa kute ekubeni
lento ingagwetywanga ngokwaneleyo i Archdeacon
no Rev. I’. Masiza babiza intlanganiso yezihlobo
namagosa ebandla lase Tshatshi ngo Mggqibelo,
kwacedululwa iziganeko ezandulele okukufa, nebali
lake langapambili. Kufumaniseka ukuba ngo
November wabelwa ihaltile ¢ Mbulu. Ngo 19
December wakwela kunye namangqina ake ukuya e
ofisini e Tsomo, kodwa lite ityala labuyiswa umva.
Kute ngeloxesha wabelwa umkala omhle kunene e
Sidutyini, kwaza kwabuye kwalahleka ihashe.
Ngolwesi-Bini olungapaya, ute emva
kokuyiqoshelisa imicimhi yake yesikolo, waya
kunina e Tshingeni. Uqgale apo wanobubovubovu,
esiti ngoku isipaji sake simkile. Babize umntakwabo
u William ukuba amkwelise ehasheni agoduke.
Kube mzuzwana wabuya, ememeza ngokuti
uyayifuna imali yake wabeta inkwenkwana,
engumza wake, esalele pantsi nangoku ngalonxa.
Umntakwabo ubuye wamndulula wambona ebekisa
ngase kaya. Kodwa ubuyile kwangoko kuhlwa,
wanggengqa pantsi kwinqugwala abelisebenzisa.
Unina umcengile ukuba alale elukukweni, wampa
ne ti. Kwakusasa emva kwalomhla uvuke wemka
akabuya. Ufunyanwa ngolwesi-Hlanu kusasa ejinga
emtini.  Isibonda  site  esisipelo  sirabaxa
asibamangalisanga abantu, sibalise nangogezo
olwaniqala emva kwedinala kwada kwasa ngenye
imini. Umntakwabo ute okuya u Nathaniel ebese
Tshingeni ubeselesoyikelwa nangentwana encinane
ebiti imkataze enze ezi zipitipiti. Emva kobungqina
obuninzi boluhlobo bonke abebeko bavumelene
ngokuba, nakuba lendoda ibiba nayo ingqondo yayo
eyaneleyo ngeziqabu, ayinatyala ngezenzo zayo xa
ibimana ukufikelwa lugezo. Nge Cawa i
Archdeacon ize kumngewaba, kwintlanganiso
enkulu ucaze ukuba nakubeni ozibuleleyo
engumbulali, kwaye kungena kuqutywa nkonzo
pezu kwake, kanti ke kwinto enjengale i Bandla
litemba ukuba u Tixo, ngofefe Lwake, uwamkele
umpefumlo wesicaka Sake esibandezelekileyo,
waza wafunda inkonzo yokungcwaba.— Isikolo
sase Caba sibe pambili kuzo zonke ezikangelwe ngu
Canon Wooddrooffe nyakenye, waye u Daniel ezele
ngamatemba namacebo okusilungisa isikolo,
ukwandisa isakiwo, nokuncedisa emsebenzini
pakati kwama Ndungwana. Asiqondi tina, kodwa
ngu Tixo owaziyo!

NGOGQATSO lwe Pala-

EBA TENJINI. mente oluzakubako kulomandla i
Cape Mercury ibala itiMane ngoku ama- doda acela
ivoti zabanyuli bela pesheya kwe Nciba naseba
Tenjini. Ngo Mr. Molteno, Col. Griffith, Advocate
Sampson, no Mr. T. A. King. Igama lika Mr.
Molteno silibeka pambili kuba sitemba ukulibona
apo ekupeleni konyulo. Ngu Sir Gordon Spring
owati ilungu elingumdipende ngekungatenjelwa
kulo. Ngenene eso sisimo samadoda amatatu
asoloko efuna ukumela abanyuli kude kube ngoku.
Ukulinga ukuhlala pezu kwezitulo ezibini akudli
ngakuba nasiqamo sakuqina; nokuba atandeka
kangakananina ~amadoda ase = Mpumalanga
kunawase Ntshonalanga ngokuhlala, londawo
siyintywilisela kowona mcimbi mkulu wamagela.
Ilinga elicacileyo liza kwenziwa lokumbeka
kwisiganga esifanelekileyo u Rulumeni

Wokuzipata kwabantu, nokubana lijonge
ekulungeni nase kungalungini. Vkuba lilungile
— njengokuba sicinga ukuba linjalo—ngoko ke
yimfanelo yomnyuli ngamnye onokucinga
noqgabukileyo ukuposa ivoti yake nokomeleza
icala labo abazibopelela enguqulweni. Elilinga
lingati lingapumeleli —u Mr. Hofmeyr uti

kuyakuba njalo— kodwa ituba elinye
lokupumelela kwalo kukuba u Mr. Innes
nabazimanye naye bafumane ukuxaswa

ngentliziyo nangokupeleleyo. Amadlopatyapa
akafuneki. Ngu Mr. Molteno kwesi sine
sisebezcla aba Tembu ckupela koyena
uzilungiselele ukuwaxhoma amabala ake pezulu
ahambe ngokutembekileyo pantsi kwabo o Mr.
Innes ngoko ke siyatemba ukuba impumelelo
yake iyakuqiniselwa ngabo ke bacinga ukuba
1zinto zolaulo azinguwo umdlalo wentoshe
kodwa zingumsebenzi omkulu. I Palamente
yokuggqibela ibe nobutataka, emakutenjwe ukuba
ezayo iyakuba btele ngelicala. Elaseba Tenjini
linganceda ngokulu ukuba liyenze ibenjalo.

IMPAWU ZONYULO

U Sir Thomas Scanlen no Mr. J. P. du Plessis
bayakuba nentlanganiso nabanyuli ngo 12 January
1894 ¢ Cradock.

Intlanganiao yezombuso yabanyuli
ntsundu ebise Damdatu e Ngqushwa ivumelene
ngokuba ixhase o Messrs. Tamplin no Hay. Ngxatsho
ke!

U Mr. D. Sampson ixego lase Rini ubeke
wahambela ngase Dikeni kwivek’ ezigqitileyo. Beke
kwavakala ukuba kuko isicelo asithale. Iwayo
lowomnumzana nge Palamente. I Alice Times iti, u Mr.
Sampson ungafumana ukuxhaswa ligela apo e Dike
Ngqushwa, itandabuza  ukuba  angangeniswa
elugqatsweni. Ngamampmnpampa ka Duwe nje la
kuba emonela ukwamkeleka ko Mr. Hay no Mr.
Tamplin emzini.

Ngokwenteto yombhaleli wase Komani we Ons
Land, ekumhlope ukuba uyazizi izinto ze Bhonti,
kulinganiselwa ukuba pantsi komnqopiso owenziwe
pakati ko Mr. Rogers no Mr. du Plessis wokuba
bangene kunye elugqatsweni ngobu Bhonti, abala.
ndeli baka Mr. du Plessis bayakugalela ivoti ezi 600
elixa u Mr. Rogers ayakuza ne 600 evoti zabantsundu
ukuvotela um Bhonti. Kuya kuba livamhla kuti
ukubona ukuba sisidalwa esinjanina um.Bhonti
ontsundu.

Ipepa lase Cradock i Midland News liti :— “ U Mr.
Cronwright ufumene isimemo esimcinezelayo ukuba
avume angene elugqatsweni lonyulo Iwaseba Tenjini,
kanjalo, nangenxaso atenjiswe ngayo, intandabuzo
incinane ngempumelelo yake. Noko ke uyalile
lombeko, ebisamkeleka ngokupindiweyo ngenxa
yobabalo ebinikwe ngalo.” Yinto esizelekayo Ie, kuba
ambalwa amadoda aziqonda nazikataza ngokwenene
ngento zombuso njengo Mr. Cronwright; kanjalo
asitandabuzi ukuba e Bandla ebengenza upawu
olunamandla njengaselelwenzile ngapandle.

Malunga noggqatso lwase Somerset East, i Bhonti
izibalulele u Mr. Thoa. Trollip eya kumnxulumanisa
no Mr. Abrahamson. Amatuba okuptimelela
kwalamanene pezu ko Messrs. Hockly no Palmer
akamable njengangelaxa isiqu sika Rev. Adriaan
Hofmeyr  besipakame  kakulu  emnyhadaleni.
Kunjalonje sk wgawo namadoda axela nto.

Intlanganiso yamafama ase Komani atanda ulaulo
Iwentlambuluko nolwemfanelo yokukangela amadoda
amakanyulwe anga. weso sikolo sento zombuso e
Komani, ibe ingomhla we 16 December lo.
Yalatengamxhelo mnye u Dr. Berry ekubonakala
ukuba upambili ngokwamkeleka kuwo wonke uma.
ndla yamdibanisa no Mr. Frost noko umzi ngaxolile
kanye zizimvo z«ke malunga nenqubo efanelekileyo
yo Rulumeni wokuzi. laula kwabantu, kwanangenqubo
yokuginiselwa komhlaba wabantsundu kubaniniwo.
Uluvo kodwa lusati ubhetelo kunabegela le Bhonti
abangafihliyo.

1 Cape Argus inoloyiko olugqitileyo ngo
manyanolokufakaamadod’ amane alungileyo
emnyhadaleni okumela i Kapa e Palamente 5 ku'i
kunjalo yenze inteto yokoyikisa ukuba amadoda
angamkelaniyo no Messrs. Fuller, Wiener, Beard, no
Brown ayakuba pambili olunyulweni. Itetelela yona
ukuba amalungu amadala makapindwe anyulwe, oko
kukuti ungo Mr. O’Reilly no Mr. Ohlsson. Ekubeni
ezavoti ngane zase Kapa zibulewe ngoku eyona nto
iyingxoxo kukuba oluhlobo Iwabameli abango
O’Reilly no Ohlsson abebe sakudibana ngabo
abatengisi botywala no mnye umwangalala obunika
ivoti ngane, akasokupumelela pezu kwamadod'
engqondo.

U Rev. S. J. Du Toit uroxile emnyhadaleni wase
Barkly West; unika ituba ku Mr. Schreiner oselecelwa
ngabanyuli bakona ukuba angene. Akuvakali nto
ngendawo awanyulwa kuyo u Mr. Schreiner, i Kimbili.

Ibandla ebelihlaziya uluhlu lwabavoti e Kapa
liwasingele pantsi amagama a 200 ama Silimsi
abengeniswa yi Effendi.

E Somerset Emt bekuko intlanganiso enkulu e
Town Hall ng u Mggibelo ongapaya indlu izele kakulu
ukupulapula inteto zo Messrs. Hockly no Palmer ;
umzi we Bhonti wawuko kunene. Bakukov’ ukuteta o
Messrs. Hockly no Palmer bapiwe ivoti yombulelo
ngomsebenzi wabo ogqitileyo, bapiwa neyentembeko
ezeleyo ligela elininzi ebeli kulontlanganiso.

Kwintlanganiso yabanyuli abamhlope ebise Mtata
u Col. Griffith ufumene ivoti yentembeko.

Ekuggibeleni i Tinara lilifumene inene
eliyakungena no Mr. Mackay emnyhadaleni, u Mr. H.
W. Bidwell. Elonene litabate ixesha elide kunene
ekuyimiseni ingcamango yalo, makungalityalwa
ukuba yayingu Mr. Bidwell owavemi endleleni
yabanyuli abaqubela pambili ” xeshikweni
kwanyulwa u Mr. Rautenbach ngapandle komnyhadala
kunyulo olwalukweso siqingata sodwa— ngokusuke
alahle izixhobo sekusekugqibeleni. Siyatemba ukuba
izizatu ezambangela ukuba atandabuze ngeloxa
mazibe zicitnile ngoku, esinga bangangena beqakata
no Mr. Mackay. Ekubeni ngexesha lokuggibela u Mr.
Tudhope no Mr. Mackay banyulwa ngamanani amane,
elixa abe Bhonti bafumana 500 na 600, lamanene
ngefumana ituba elihle; kuba izinto aziguqukanga
kakulu kwinto ezaziyiyo ngeloxa.

Kuvakala ukuba u Mr. F. Y. St. Leger, Umhleli we
Cape Times uvumile ukuba angene elugqatsweni lwe
Palamente kunyulo Iwesixeko ease Kapa. U Mr. St.
Leger usese Ngilane. No Mr. F. J. B. Langerman
ugqgibe kwelokuba angene elugqatsweni lomandla
wase Kapa omelwe ngo Mr. Innes no Dr. Smuts.

INGOz1 YE KARL—Inenekazi elimhlope u Miss
Graaff nte esiya e Woodstock ngase Kapa ekwele
ekarini ihashe lavuk’ inja lahola nayo; upoqe pantsi
wenzakala, inqwelo yazizivingn. Uqubela empilweni.
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IPOSI YOMHLELLI.

I “LITERATURE” YESI XHOSA. —Kwi
ininyaka emibini egqitileyo, ndaka ndabhengeza
uluvo Iwam mayelana nbudodo bemfundo yetu
tina ma Xhosa. Imfundo yetu iyaqwalela,
isisidodo, ngenxa yokusweleka kwe Literature.
Ngapandle kokuba sibe nencwadi yesi Xhosa
imfundo yetu ayina kutyeba ngokute ncam,
Singabantu abasernva ngokuzintloni ezinewadini
zenteto yesi = Xhosa. Singafunda nzulu
ngokutanda kwi literature vesi Ngesi, kodwa
lomfundo avincedi kakulu eluhlangeni, inceda
abangabanye (individually). L’knze ke imfundo
nenqubela  ihambele pambili kuti, masiqale
sinyamekele ukuba sibe nencwadi zenteto yetu.
Ukuze uhlanga luhambele pambili ekukanyeni,
kufuneka kuko izinto ezimbini, ezikuko
imfuneko enkulu ye Literature yesi Xhosa; um-
Xhosa alese kakulu inewadi  yenteto yake,
incwadi zentlobo zonke, eziteta ngembali
yelizwe, nontsomi (romance) incwadana
ezimyoli eziteta nangendlela = zokuhanjiswa
kwemisebenzi ezandla, nangenk'utalo,
nezibalisa nge Zwi lika Tixo, nenewadi ezichaza
Izibhalo (Commentary) ne Tracts, Scripture
Union, namapepa okukutaza nokomeleza
intliziyo ezopayo. Kufuneka kuko namapepa
ateta nge Lizwi (Religious journals), njalo-njalo.
(6) Indawo efunekayo kwa kona, kukuba tina
sifundisiweyo sizanmele ukubonisa abegazi Jetu
imfundiso " yetu fuvsttlungekilcyo ncneneasa,
sizamelo  ukusebenzela ~uhlanga, (sitabate
umzekolo ka Jno. Tengo-Jabav], bsenzelo
umzckelo leminyaka isitoba), siwe sivuka
nezidenge eziligazi letu; sibakupe enzonzobileni
nase nl}}obem Eokunﬁam okwakele ontliziyweni
yabo. U Rev. B. D. Ross wase Cunningham uti,
‘Akuko sizwe esiba nodumo ngapandle kokuba
silwe imfazwe zaso ngokwaso,” Utete njalo oteta
ngati bantsundu, ukuba silwele uhlanga, sizame,
senze imigudu nemigushanxa yokunyula uhlanga
enzongonzongweni _yobudenge. Singatembeli
kolunye uhlanga sikanyiselwe, inasikanyisele

) _abanye.

Uqokela ati, u Rev. Ross, “ Ezingxingongo
zabantsundu azinako ukoyiswa ngabelungu ”
zimelwe kukoyiswa kwangabanye abantsundu. |
literature yesi Xhosa, ilindeleke kuti, masibingele
g){ezulu ukuﬁllunglsele_la, masingayilindeli kuma
erepe, kuba nayo siyenzolwo ngawo, kudala
besitwele sisozintsana ngase  mfundweni,
masikule, sizenzele inewadi secular or sacrecl.
imfundo mylgubele _pambili ngokunokwetu
njengezinye indawo esiziqubele kuzo sesipumile
ezikolejini (college) ezinienge “ politic ” —
asiyifundiswanga 1 politic, siyifunde sakushiya i
college. Gqala mfundi. Ilizwi laqala lafika ema
Xhoseni pambi kokuba lifike elu Sutu, imfundo
yafika elu Sutu ngomnyaka we 1833, iminyaka
iku 60; ema Xhoseni 1minyaka iku 80, ukuba
audiposisi, kum ngati abe Sutu bayasishiya nge
literature, anencwadi ezininzi,
intloboezingapezu kwamashumi mane (40),
ezoncwadi zezilunge kwapela, kunjajonje ke
ziyanda ngayo yonke iminyaka. Kuko ezintlobo
ezinewadini  zabe Sutu Incwadi yokufundisa
inteto yesi Sutu; i Bhaibhile yabantwana, (Sesuto
and English vocabulary) ; Incazelo yamagama
aso Bhaibhileni ; Exercises zesi Sutu nesi Ngesi;
Intsizi Novuko Iuka Yesu Kristu ; (ngamagama
enewadi lawo), Amezwi no Buranuga—Sankey;
Sesuto Church History ; Sesutu Geography ;
Sesuto Georgraphy of South Africa ; Sesuto
Arithmetic and Answers (separately); Sesuto
Grammar, no Grammar yesi_Suto nesi Ngesi ;
Incwadi yezifundo; Isipeli sika Adam ; Isipeli
Esitsha, ~ kwano Catechism ye Bhaibhile;
Catechism ye Mlanelo; Catechism yo Bhedesho;
Catechism ka Luther; Uhambo Lomhambi; 1
Bhaibhile; Izikwebu ze Testaments FEadala;
Izikwebu ze Testament Entsha; Umhlobo ka Lucy
. Nteteroane; Uxolehvano no Tixo ; Incazelo ka
Luke; Umhlobo Wabashumayeli ne Titshala,
ﬁ'alo-_njalo. Zin%‘apina inewadi zesi Xhosa?
\doyika nokuzibhala epepeni kuba nezontwana
zikoyo azixeli nento ngapandle kwe Bhaibhile,
namaculo, Umhlobo Wabashumayeli, Umhlobo
Waboni, Grammar, Kafir Course, English-Kafir
Dictionary, ne ziﬁeli, Umbuzo, Angels Message.
Zipina i Geography, History, Arithmetic, nezinye
inewadi ezifanelekileyo ezinqabileyo? Ngoku
abe Sutu balungiselela i History (ukushicilela i
History yabe Sutu), eyakubalisa ukuqalela
mhlaumbi pambi komnyaka we 1800, okanye ku
hie emva kweloxesha. iyancomeka imizamo
enjalo, seyiligela iminyaka ilungisololwa Jo
History. Abe Sutu ngati bayasishiya ngenqubela
pambili; tina ma Xhosa ngati sibuya umva.
Amadoda afundileyo makaqwalasele  imicimbi
ekufuneka yonziwe ngawo ukupakamisa isizwo,
lixesha elipakamileyo ngoku, lokuba kubeko into
eyenziwayo, kuyekwe inkani nonyabo; ityala
linati  lokungaqubeli pambili; ~ Sizizidenge
kangangokuba sinqena namapepa eudaba (Imvo).
Atshatyiswa yilonto o“Sigidimi” no ‘“Mhlobo
Wabantsundu.” Ema Ngesini ipepa nencwadi
zinqatyiswa ngabanazo njengomfazi,
ummhlaumbi  ziyazondelelwa, ziyinqolontsi,
zihamba kunye. Makwenziwe iqinga manene,
amaxesha _aﬁlns_lshlya. Ema Ngesini incwadi
ezintsha zishicilelwa ngayo yonke iminyaka.
Abafundileyo bona batembe incazo yenewadi
zesi Ngesi ekuhambiseni Ilizwi; abangasaziyo
buti- ninakebona? indlela yokuebaza
intshumayelo zabo? Bolesa ntonina
ukuzonwabisa, nokuba namava? Bayekwe na
bazibonele impumeleio ngokwabo na? Niti
nakunyuka nikabe ileli na, ukuba bangenyuki
abasernva?  Basizeleni abanye  mawetu,
nibahlangule kolusizi, ngamawenu enene. Into
ekonxe imfundo ukuba ingasasazeki, kupela
kukusweleka kwe literature yesi Xhosa. Abe
Sutu bayasishiya nglayo; sibambelele ngesisila
sehobe xa sitembela ngencwadi zesi Ngesi
singenazo ezenteto yetu. Lonto yowudakisa umzi
ka Xhosa, ife kanye mpela inteto yetu, kuba
kaloku sikulisa inteto yama Ngesi, owetu umzi
indonga zawo ziyadilika. Apina amadoda ohlanga
anamava, ancede umzi; nipina nto zo Jabavu,
Wauchope, Bokwe, Mzimba, Makiwane,
Msikinya, Rubusana, Sihlali no Kakaza, njalo-
njalo, Umzi ungonakalelwa iiiko na? Sukani nime
n%;cnyawq, kuko ukwenzeka xa kuko intando. Ke
mhlaumbi amadoda anamava angati abenako
ukwenza inewadi ezingafanela uhlanga, okanye
angena ukutabatela pezu kwawo umsebenzi
onjalo, kuba akangevuzwa nguwo emizameni-
yawo, kunganjalo: manditi, ungashicilela inewadi
zexabiso la £600, ixabiso lenewadi enye libe yi
4s, umhlaimbi i7s., abantu bangavumi
ukuzitenga, ube ulahlekelwe kanobom, ke xa
kunjalo, kungagalwa ngenewadana ze 1s, ne 1s.
6d. ne 2s. n&alo, kuKe uya, kuye- kuye, kude
kuvokoteke. Kade xa kugalwa umsebenzi omkulu
on_l(alo wesizwe ukulungiselela uhlanga, nimelwe
kukulahlekelwa ngenxa yabegazi lenu, kungabi
naninani  ukulahlekelwa ngenxeni yabo,
irambalidla elinye,” litsho ighalo. Nama Yerepe
atwala nzima ukwenza amalungiselelo, kwada
kwalula  emzuzwini, kwabanjalo nakuma
Jermoni; nange Lizwi lika Tixo kwenziwa
ngamandla nangendleko ezinkulu ukulungiselela
ezidengeni abachasi balo, abalungiseleli batwala
ingcikivo nenxamleko enkulu, baye benjalonje
bengati abayiva  nalongcikivo, abayiboni
nalondleko, bashicilela incwadi ezingamawaka
ngemali eninzi, izidenge zisuke zizitshise
ngomlilo. Babetwele nzima ngenxa yesizwe o
Leo HI, no Constantine Copronyme, Boniface,
Auschar.  George VII, Innoceute III,
Luther,Staupitz, Zwingli, njalo-njalo.
Masingalindeli ingeniselo kw’asentloko, yoza
mva. Gqibi ke. Sobona ukuba owokugala woba
ngubanina kwabantsundu, oyakwenza ilinga
mayela ne Literature

Xhos

esi a, Makumiswe, kudalwe
NTLANGANISO

kuxoxwe ngalomcimbi,
kuba incwadi _zifuneka  ngokutshetsha;
kunyulwe 1 Komiti  yokuwuqwalasela
lomcimbi. Uxolo Mhloli, mnumzetu, mntwana
wesigeawu, ngokwenza umlembelele
emvabeni yamanono, andidli ngakwenjenje.—
Isicaka sako esingu

ISAAC MOTAUNO.
Graaff-Rei net,
29 December 1893.

UNYULO OLUKULU.

ISIXAKEKO SELAMA MFENGU.

Ukungena eninyhadaleni wonyulo kwelama
Mfehgu 1g<welona nene lijongwe ngabo bouke
abahlobo bMbaulsandti—into ka Molteno—
kubange ukovuyeka kolnvo kumawetu. Singay
ivuyela lonto. Kuyakuba kuhle ukuba ololuvo
luvuyekileyo lude lwafumana ukuzola
kweyona nto ulindelwe kuyo umzi. Umbhtleli
kumandla wase Ngqamakwe ofumene incazo
emapetshaneni uti ugowakowabo umzi,
Amanene la abe selezimisole ukunyula u Faku,
noko ngati koba kuhle ngo Sir J. C. Molteno.”
Kakade siba siti besingazim'selayo ku Faku,
noko ambaxa, kodwa sifuduka kwakufika
eyona udoda isentsweni emzitii. Naye
angafililelwa axelelwe. Esitembayo ukuba
kuyakuba njalo ukuqukunjelwa koku kuzixaka
kwezibunda kwelama Mfengu.

UBUYO OLUHLE.

U Mr. L. Mgidi ngomnye wamanene
awayebhalelo e Gala ukucela ukuba umfela-
ndawonye wabantsundu wenziwe pezu kuka
Faku. Sesite ayengaposisile ama Mfengu
ukwenjenjalo oko abantu abaye bepambi
kwabo babengabeqela lo Rhodes-Sprigg lgodwa
—o Faku ke no Samson noTyindyi. Noko IMvO
yayisoloko iugayekile ukuyalezi ukuba
bangangxami ngokuzibopelela abantu
ebantwini abangamkelekileyo kwiqela laba-
hlobo bubo, kuba liseko ixeshb yaye ue ndoda
yelogela isafunwa. Esi saziso silandelayo sulata
ukuba u Mr. L. Mgidi uza ngempumlo entle
kuluvo lomzi wakowabo, uti : —

NKOSI MHLELI,—Fuka esi saziso
Intlanganiso yabanyuli Palamente olukoyo
iyakuba se Tsomo ngomhla 16 January 1894,
apo koblanganwa kona ngaba Tembu nama
Mfengu.

Ndim esenu isicaka,

L. MGIDL.”

Oku kukwanikelwa kwentlanganiso ngama
Mfengu ebelikuliudele i Cula. Kusekuhle ke.

UBUQITALA BOKUPATA IVOTI.

MIILELL,—Kuluvuyo ukuvuswa kwaba
Tembu nama Mfengu ngolunyulo olukoyo
Ekubeni ndiwafumeue amapepa ateta ngo Mr.
J. C. Molteno, ukuba ungomnye otunyelwe
zizihlobo pambi komzi oba Tembu-
Mamfengu, enditeke ndawahambisaokunene
kubavoti besisiqingata Ndive oku ukuba
izibonda eziyikomiti e Blythewood z’zibo
p*lele ku Col. Griffith ekubeni ziya kumnyula
zona, zaye ke oku zikwenza zingenzanga
ntlanganiso yabanyuli, zibhaqina no Col.
Griffith ziye ekomitini e Blythswood apo zase
zigeuza eeisigqibo kuye, esiva ukuba zide
zabhala nencwadi eya e Cula ukuba bona
Mamfengu bakufa no Griffith. Yaye ke Mhleli
esi isisimo sezibonda zeli eti into yonke
kubonakale ukuba mayenzt’wo ngobnbouda,
into ke leyo echita umzi, kuba into yokunyulwa
kwamalungu e Palamente ayiko egunyeni
lobubonda isegunyeni lobuvuti; ewe uazo
ozizibonda zingnbavoti, kodwa lento siyenze
ngegunya lobubonda into ke leyo
engavumaniyo nomteto wobuvoti, Nditsho
kuba ibizizodwa ezenze oku, kuba kakade iba
zizo zodwa ekomitini amalungu ayo.
Kusieivianga kuba kumangaku e “Mvo ”
kwavskala isikalo sokuxakeka komzi ngetuba
labanyulwa ekufike umzi wasekuxakekeni
okukulu, do kwako inqaku elifuna icebo
nakwizihlobo, ete “Imvo” oko yakutakazela
kakulu. Namhla zihlobo kufike icebona
ngalento niyenzileyo? Po yinina ningasityeli
nati ? Ke Mhleli oluvoto luzayo luya kuwuchita
umzi, iyakuba sesamhla nge Nkanunu ekwasala
umblobo u Mr. R. Solomon. Kwanga
kuugebenjalo. Ngipandle kokuba benzo
ntoyimbi, kuba nokuba bebenotnoya ngelinye
ilungu kulanalungu, ngebonzi intlanganiso
yabanyuli emayaziwe. Ndincede uyifake
andimtitu ukukatazayo. Ndim, C. Kurz, Upper
Cegulwana, 2 January, 1891.

U MR. GEO. HAY NABANYULIL

Ngo Mggqibelo e Cenyu u Mr. Hay ube
nentlanganiso nempi entsundu. Bekuko u
Mgwali, i Cenyu ne Sihoboti; ekute kwalusizi
ukungafikeleli kwempi yase Kubusi no
Zidenge. Umzi ikakulu ukale ngokungazi. swa
kakuhle kwexesha lokungena kwentlanganiso,
ete nebizilo impi inxalenye yake yaggqitela
edolopini e Cumakala, yaba iyaposwa njalo
yintlanganiso.— U Mr. Hay uqalele
ekubuleleni ukulaula koxolo kweli lizwe,
ekubeni epiuda natnhla ukuza kulo maud la ;
okok gala wayeze ngexa lengxushungxushu
apa yemfazwe ka Ngcayecibi, ate yi.bangelwa
ugu fir Gordon Sprigg neqela lake; wabonisa
noblobo abebemelene ngalo bona nomkuluwa
wake u Mr. William Hay, nabanye, neso senzo.
Utate nelama Mpondo wati nalo engavelanga u
Rev. Dr. Stewart no Rev. P. Hargreaves,
kwanabo, ngekonakalayo. @—  Ungene
ekuboniseni ubu.lungisa obenziwe ligela
lamadoda ango Messrs. Innes, Sauer, no
Merriman kwinto ngento ebezizungula umzi.
Wati yena uza emzini engoway amene nalo
elogela. Walate ingozi yeqela lama Bhulu—i
Bondi, ate yona incwase umhlaba wabantsundu
—ckude ngowase Glen Grey yabonakalisa
ngokunga 1 title zabantsundu azingekuselwa
ekubeni  bangatengisi ngemihlaba  yabo
kwabamhlope. Ute kule Palamente izayo
lomoimbi wemihlaba yabantsundu ngomnye
wemicimbi emikulu eya kuqwalaselwa. Yena
ute kuqala ukolelwa kwi tayitile ye Lali yonke
ukuze pezu kwayo kwahlulwe imiblaba
ngeziqiniselo yabahleli kona.—NGOTYWALA
ute usekubeni, okunje abantsundu ngokwa bo
babukalelayo, bungavalwa kubo.—Nge BHDLA
ute ukolwa ngongqongqo umteto ukuze ide
ibhula ipele mpela kweli njengase Australia,
linyukeke ixabiso loboya.—Ngo MSEBENZI ute
sikulu isikalo ku mafama ngokungaba
kwezicaka. Ke yena ucinga ukuba ikakulu oko
kubangelwa kukunga- vuzi kakuhle kwe nkosi
nazo, noko umzi ngokwawo ungake utsho
ukuba oku kuba. ngwa yinina. Waye ekolelwa
ekubeni kwimisebenzi emikulu ye Kontreki
bekufanele ukubako umntu wokukangelela
amacala onke, ngakumbi abasebenzi ukuba
iminqo. piso izaliswe nmgelabo icala.
Wayaleza ukuba umzi nawo unyameke
usebenze ude ube ngamadoda acimeleyo.—
NGEMFUNDO, ute ukolelwa ekubeni ibe
ngabafundela  imisebenzi enjengobugqira,
nobugqweta, nobu Titshala, abangeuiswa
kakulu  emfundweni  yenewadi,  bona
abaugasukeli ezondawo kwanele ukutabata
amabanga nje okuqala emfundo, baqcqeshelwe
kwimisebenzi eyakuba luncedo Iweziqu zabo
kwano-  ’lomzi—Umzi wenze kodwa
amazwana ngendawandawana ezimfnpi, waye
usiti awuwonke makabuye apinde kamsinya.
Ate naye watembisa njalo. Umpunga we
ntlanganiso ubemhle ngakwindodana le.

ISENZO ESIHLE.

Kwi Ramente ka Rev. Isaac Wauchope ese
Bhofolo  kuhlangene  abafazi  abahlanu
bentlanganiso yomtandazo, benza icebo lokuba
banike umfundisi wabo ibbaso le Kresmes.
Baggibe ekubeni bakupe imali yokwenza i 'Tea-
Meeting, baza bacela i choir yase Wesile neyase
Tshatshi (Rev. D. Malgas]%, neyase kaya ukuba
bancedwe ngengonia. Bangwenele = kanjako
ukuba kumenywe abafundisi bohlanga Iwabo
bacela u Rev.” Mzimba no Rev. Makiwane no
Rev. D. Majgas, no Mr. Knox Bokwe. Umgcobo
lowo wenziwe eSigingqini_nge 27 December.
Eyase Tshatshi i choir ayifikanga ngezixakeko
ezitile. Isihlalo sitatwe ngu Rev. D. Maigas, ote
uva into emnandi kuba eneminyaka nje apa
kumhla angenayo kule tyalike yase Sigingqﬁ;{li.
Inteto zabafundisi o Mr. Makiwane no Mr.
Mzimba kunye ne ngoma zika Mr. Bokwe
aziyikuze zilityalwe. Ikwayile zenze kamnandi,
yavuselela inceba ikwayile yase Wesile
ngengonia  ecelela  abafundisi  bohlanga
intsikelelo, yada ﬁmkankanya ngegama u Mr,
Wauchope. U Mr. Malgas ubulele indawo yokuba
ingoma zikolise zonke ukuculwa ngamazwi esi
Xhosa, wati: “Ukuze ingoma zetu zibe zindumiso
kakuhle zicelele tina amatamsanga mazibhalwe
siti, zipefumle imitandazo yetu.” U Mr. Y. Mbali
wenze amazwi abuhlungu emibulelo. Imali
engemlegro ibe yi £5 0 2; abafazi behlangane
kusasa, bayizise ku Mr. Wauchope ngalamazwi:
— “Sifuna ukukwambesa mtundisi wetu
woblanga, kuba kuleminyaka mibini usambesile,
ngokusakela izindlu ~zetyalike nezezikolo,
usebenza ngezandla zako, ude wenzakale ube
siqwala, usambesa tina ukuba lipele ihlazo letu.
Ukuba besingumzi ovanayo ngeyingapezulu
impumeleio yako. Tabata ezopeni uzifunele into
yokwambata,” Ubulele umfundisi ngamafupi,
enosizi olukulu ; wati: “Ukuza kwam kuni ndeza
ngokunivela kwisimo sencitakalo ebenikuso.

difike nipantsi ngento zonke, ninentshaba.
Noko ziseko intwana ezincinane, sekuko amabala
amahle oxolo. Maze nikumbule amazwi amakulu
ka Mr. Makiwane, ote, Maze nihlale nikufupi
kumfundisi wenu apo angena kona ngenxa yenu,
nokuba = kusengozini, nokuba kupina
ningamshiyi.” Isenzo senu sindotusile Kkuba
bendisendityafa ndisiti, ndisebenza ndedwa.
Namhla nipakamise ingalo zam.” Amagama
alamakosikazi ngala, Mrs. Tshona, Mrs. Ndayi,
Mrs. Kanyiwe, Mrs. Congwane no Mrs. Zeyo.

Intlanganiso Yabafundisi, e Qonce.

Intlanganiso _yaba Fundisi yonyaka be
Slqm%ata sobu Wesile esonganyelwe ngu Rev. R,
Lamplough imiselwe e Qonce nonyaka; yai/e
iyakuqala ngeveki ezayo ngolwesi Tatu, 17

anuary ide ipatelele kwengapaya iveki. Izikonzo
ko kwindawo ngendawo ziyn kuqutywa
ngamalungu entlanganiso yaba Fundisi, zaye
ziyakumana ukubako ngokuhlwa iinini zonke
zeveki (n%ll]()andle ko Mgqibelo) kugala ngo 16
January. Okwangoku izalatiso zibonisa ukuba
ziyakuhambiseka ngoluhlobo:—School Street—
Ngolwesi Bini, Jan. 16: 7°30, J 51 Dwane ;
ngolwesi Tatu, Jan. 17 : 7 30, J Mafongqo ;
%olwem Ne, Jan. 18: 7'30, S Mzamo; ngolwesi

ianu, Jan, 19: Intlanganiso engokuhamba kwe
Lizwi: Revs E Gedye, J Start, ] M Dwane, A
Mabula ; nge Cawa, Jan. 21: 6, ] Moyedi; 11, P
Mpinda ; 3, /SY, C S Lucas ; 7, R Lamplough ;
ngo Mvulo, Jan. 22: 7 30, E Magaba,—Kwa Bidli
— Ngolwesi Ne, Jan. 18: 7, J Mafongqo; nge
Cawa, Jan. 21: 7, S Mvambo.—E Mggwakwebe
—Ne Caws, Jan. 21: 11, E Magaba: 3, A Mabula.
—FEzeleni —Nge Cawa, Jan. 21: 11, J S Dlakiya.
—FE Ram- nyibe—Nge Cawa, Jan. 21: 11, J
Conjwa. o

Amaglgma abafunditi namakaya abo ngawo la :
—Rev Lam_plough %hairman) kwa Mr J
Howard, Bradville ; Rev C 8 Lucas, ku Rev HJ
Batts, Aylift Street; Rev Wesley Hurt, ka Rev A T
Rhodes, Berkeley Street; Rev Geo Weaver, ku Mr
McIntyre, Mount Street; Rev T R Curnick, ku
Rev J Robb, Victoria Square; Rev A 'T Rhodes,
Berkeley Street; Rev A Theobald, ku Mr
Duckies, Holly Bank; Rev E Gedye, ku
MrOxenham, Albert Road; Rev J Start, ku Mr
Dersley, Catherine Street; Rev B Taylor. kuRev]
Robb, Victoria Square; Rev W S Caldecott, ku
Mrs Hedding, Market Street; Rev W J Hacker, ku
Mr G Randell, Catherine Street; Rev S Mvambo
ku Mr J Tengo-Jabavu, Alexandra Road ; Rev J
Moyedi, ku Mr J Mnyabiso, Brownlee Station;
Rev ] Si<osana, ku Mrs Voyi, Brownlee Station ;
Rev Jonas Conjwa, ku Mr BSoga, Brownlee
Station ; Rev ] Mahonga, Mission House, School
Street; Rev J Lwana, ku Mr J Tengo- Jabavu,
Alexandra Road ; Rev J S Dlakiya, ku Mr R
Mautsayi, Brownlee Station ; Rev JM Dwane, ku
Rev J Mahonga, School Street; Rev P Mpinda, ku
Mr J Tengo-Jabavu, Alexandra Road ; Rev E
Magaba, ku Mr J Ntshona, Brownlee Station; Rev
J Mafongqo, ku Mr M Kobe, Tsolo; Rev S
Mzamo, ku Rev ] Mahonga, School Street; Rev A
Mabula, ku Mrs Voyi, Brownlee Station.

Bonke baya kuwunqwenelela itamsanga

elikulu lomsebenzi.

IZINTO NGEZINTO.

UMQOMBOTI —Umteto " wobhelu lomsele ”
uqutywa shushu, mayirweqele impi yabasili
nentseli.

UBUSELA.—Kunconywa ukwanda kobusela
bempahla ehambayo e Hautam kwelipakati. Kubi
ke.

E CRADOCK—Kubanjwe intwana ye Lawu
ngobusela apa obenziwe egumbini lika Mr. Main
e Ladokwe.

UMTSHUXL—Um-Xhosa ongu Tall
Johannesburg ulindiselne i Special Court e
Beaconsfield ngokufunyanwa eneqela
lembokotwe.

UMvuzo WOKURALA.—/ Netevu
igwetyelwe inyanga ezintatu entolongweni
nemivambo e 15 ngokwanga intwazwaua
yomlungu e Tekwiui esitilatweni.

OKAD’ ENETA—Kwifama ka Mr. P, du Toit e
Montagu kusand’ ukufa ixego lenciniba (u Saul
ngegama) seyimayela namashumi amahlanu
anesihlanu eminyaka ubudala.

1 KuisMEsI E BHAL—Kunconywa ukuzo. la
nokuncipa konxilo e Bhai ngeziholide
zigqitileyo. Into ote yasisibonakalo esisodwa
kukuba isininzi samakonxwa abepambi kwe
mantyi emva koko ibe yimpi yase tyini.

IKART KWAKONA.—Ikari ebitwele amaqa.
kamba ango Capt. Dalgetty, no Lieuts. Phillips no
Cumming esiya kudlala 1bhola e Mount Frere,
igetulwe lilitye yanyatela u Capt. Dalgetty
emlenzeni. Akapukanga tambo ngapandle
kokukutuka okubuhlungu .

AMA RULUME TE—U Mr. J. A. van Schoor
d’Oliviera no Mr. J. W. Kuys benziwe i Mantyi
ezinccdisayo kumaudla wase Bur. ghersdorp
(Albert), baya kuteta amatyala e Molteno nase
Venterstad ngokulandelelanayo—Ibandla
lokuteta amatyala e Maraisburg limisiwe
kwabekwa u Mr. W. Le Sueur kweso sihlalo.

INJUBAQ  YOMBANJWA.—Umbanjwa ongu
Sinkwa uke wawaxhamla kakubi wadlala ngawo
amapolisa e Mtata. Unkabi upu. ncule xa
ebequtywa waya kwela emlanjeni wahlala
esiqitini. Ube ngumkombe wawagxoga ngamatye
amapolisa engamaxazi emanzini kwanjimbilili;
kude  kwaputunywa  elinye  ihlokondiba
lamapolisa ukuze ibanjwe ingeberu.

UBURATANGA.—Into  yokuqomfwa kwe
ntsana e Kapa yanda ngakumbi kwimpi e
Malawi! ngangokuba kubeko inteto ezishushu
zokuba kutatyatwe amanyatelo okunganda
lamanyala.

E BLOEMFONTEIN.—U Mr. Guest ute esite
ntliti obumnandi enzulwini yobusuku be
Nibidyala kokwaho eyedwa, wocuswa
yingxolo evakele kwelinye igumbi. Eyile
uqubisene  nesiqwaqwatyu so  Mxhosa
kwajajulisana; inyati itsho kwabanda yemka
ingatabatanga nto ngapandle kokusinda.

AMASELA NE " NKAU.”—Indlu ka Mr. Jas.
MoRobie e Richmond ingenelwe ngamasela
kungeko mntu; agqobhe e pantry emka
nendywala azishiya zize apo ihhotile. Into
ekohlileyo kukuba amke nabj ngayipina indlela
obutywa'a bungaka ezishiyile nje imbodlela
kuba kungummangaliso ukuba abutwele
ngezisu.

IDABI LE “T1.”—Kwa Tsolo, e Monti bekuko
itimiti ngeveki engapaya ekuvakala ukuba ite
pambi kokuba ichitakale kwako isapontshane
esidalwe ngabate kanti bafiace intwana
ezilukunana kune tea—zanqoza ; elinye iqaji
balosele kunene ngebhoso engalweni. Ngoku
indaba zalombuto ziza kanewinwa yi Mantyi.

E TRANSVAAL.—Emnyangweqi wendlu ka
Mr. Reed e Johannesburg kucholwe usana
olumhlope lusapilile lusongelwe nge flannel.
Kubhuqiwe kufunwa unina akafunyanwa,
Iwabhekiswa kwi Mantyi encedisayo u Mr.
Schurman.  Lutatyatwe ngu  Sergeant
Hodgkinson ote nya kulondla.—E Lyden, burg
kubonwe ngenja seyidlavula usana pandle ;
luhlangulwe, kuftunaniseko ukuba lusand’
ulukuvela luseshushu—unina akatiwa.

IMFAZWE YAKWA MZILIKAZL.

Akubangako ndaba zibalulekileyo
ngesisipitipiti kwiveki ezingapaya ngapandle
kwezokuba ama Ndebele ete gho ngokuzinikela
ebuyela emakayeni awo, no Gambo, umpati
wemikosi yakwa Lobhongula, bati naye
nzibeke pantsi intonga, U Major Forbes
owayesukela Ukumkani, ubuyile emva kokuba
eke wanedabi olishushu negela elikusele
Ukumkani. Impi ka Forbes ike yaqotswa
yindlala yada yatya amahashe ngenxa
yokuzaleLwa yimilambo ingenakutya. Ngu
Major Wilson osaqumisa utuli emva ko
Lobhengula. Ngeveki egqitileyo kuvakele
ezokuba elogela lika Wilson libhujisiwe ngama
Ndebele—ubunyaniso bezindaba
abukaqondeki, U Mr. Oliver Davis (owabhala
inteto eyaxakanisa umzi omhlope kwipepa lase
Pretoria i Press ngokubulawa okubi kwama
Ndebele e Victoria ukuqaleka kwalemfazwe)
usendleleni yokuya e Ngilane ngesicelo
nangendleko zika Mr. Labouchere ombizela
ukuba aye kwaneka lonteto yake.

NATIVE OPINION.

WEDNESDAY, JAN. 10, 1894
Topics of the Day.

WE learn with satis-
faction that Mr. Alan
) K. Soga of the Civil
Service, Engcobo, has been ordered to St.
Marks as Clerk to the Resident Magistrate on
R/Eomotlon and as Assistant  Resident
agistrate; and will commence his duties at the
new post almost at once. We heartily
congratulate our friend on his preferment and
hope he may acquit himself'in the new sphere as
in that which he is vacating. Mr. Soga, who is a
son of the Late Rev, Tiyo Soga, was educated,
like his other brothers in Scotland, and was not
long in the Civil Service when he passed
creditably his Law Examination. No doubt it is
to his position in that test his present promotion
is due,

CONGRATULATIONS.

Ahmet Attaoullah Effendi
THE EFFENDI’S is still persevering in his
CANDIDATURE. candidature for Capetown, and
has issued his manifesto. We had intended to
make an observation or two on it, but the Cape
Register to hand has taken the word out of our
mouth. Let it therefore speak for us. This is
what our contemporary says —Ahmet
Attaoullah Effendi has issued his address to the
electors, and it contains only two statements:
First, that this Colony is part of “the vastest
dominion which the world has ever known ; ”
and second, that “ warm and enduring
friendship” has “for many years existed be-
tween the Queen of England” and His Majesty
the Sultan.” But what have these to do with
practical Capetown politics? Nothing. The
House of Assembly wants men who can deal
with the practical questions of the day, and
about these the Effendi knows nothing.
Compulsory education according to the defined
standards, is one of the questions. Another is
the payments of large sums annually by the
Treasury towards the compulsory sanitation of
every dwelling in Capetown. Another is the
carrying out of such laws as the oue passed by
Mr, Innes last session. Another is the
compulsory interment of dead bodies in coffins.
Does he want a seat iu Parliament to try and
promote civilization, or is it his desire to make
Capetown the home of small-pox and cholera?
These are practical questions which affect his
co-religionists, not as Mussulmans, but as
British subjects. The British Empire is what it is
because it is the most civilizing power in the
world. Capetown has to be civilized up to
English standards. What attitude does the
Effeudi assume towards civilization? When this
is answered we may enquire about his special
qualifications to represent the capital of the
Colony on the eve of important discussions of
profound and far-reaching political questions.

MR. SAMPSON ON FAIRNESS.

R. VICTOR SAMPSON on

fairness! Vide his letter
in this impression. This comes
with questionable grace from a
candidate whose sole tactics in
connection with the Tembuland election
has been inordinate abuse of
his opponents—now of Mr. T A.
KING, then of Colonel GRIFFITH.
Fellow feeling to day makes Mr.
SAMPSON pose as Col. GRIFFITH’S
champion, but that is neither here
nor there. As for the gravamen of
our correspondent’s complaint,
really it is not our concern if Mr.
SAMPSON seems given to exposing
a mare’s nest. The sentiment
conveyed in the Kafir paragraph
to which he calls special attention
found expression in the English
in the same issue; and we don’t

consider it unfair by any means. It is a fair
inference that because it is Mr. SAMPSON in
Grahamstown who would be interested in
the Gala Native Conference to decide on a
candidate, he would naturally be in
telegraphic communication with the
village, and we cannot even now get
ourselves to see how anybody else could
have written without his inspiration. But
were that not the case what matter seeing
he does not deny the correctness of the
information. 2\s to the phrase although he
was not of ™ their (the Natives’) Party,” that
was editorial, and was not intended to
appear as coming from Mr. SAMPSON. Nor
are we ashamed of it, for it is a fact, and, as
Mr. SAMPSON knows, an all-important fact,
as it is one on which his candidature—as
well as that of his other rivals—was
wrecked so far as the Natives are
concerned. The Natives insist on casting
their votes for those who will work in the
House for the advancement of their
interests with and through their friends
already there. They have no faith in
individuals who are conceited enough to
believe that, independent and alone, they
can influence wholly unsympathetic
parties; or in those who suppose they can
work for Native interests through parties
ostensibly out of sympathy with the
Natives. Hence their strong objection, on
the one hand, to Messrs. KING, GRIFFITH
and SAMPSON who have earned for
themselves the title of “ wobblers ” in
politics ; and, on the other their adhesion to
Mr. J. C. MOLTENO, who intends to work
for the furtherance of the various interests
of the Natives through the party of their
friends and with its powerful assistance.
Mr. SAMPSON evidently does not know
either ourselves or the Natives well if he
supposes they will be deterred by threats
that they are being watched ““ by enemies of]
the Natives” &c, &c. The Natives are keen
politicians. They know that it is when they
desert their friends and vote for candidates
of opposing political camps that they truly
earn the contempt of their enemies. Last
election in King- williamstown they went
in a body against Mr. SCHERMBRUCKER,
then a member of the SPRIGG Government
and all the oily promises of that volatile
politician and his idle threats would not
turn the people ; and now not even a
SAMPSON, using the same weapons, will
deter them from recording their votes for a
gentleman of straight, above-board, and
honest political principles, who is the sole
repository of their political convictions
among those now before the electors of]
Tembuland. And we consider it an insult to
the intelligence of the European electors to
imply that they are incapable of voting for
any but political wobblers; anr that they
would be offended if others believing in the
principles of Messrs. SAUER, INNES, and
MERRIMAN followed their convictions by
supporting Mr. MOLTENO who represents
those principles in the Tembuland contest.

MISSIONS & NATIVE CUSTOMS.

THE last Southern Cross has a

spirited leaderette on “Native Polygamy.”
Our contemporary leads off’ with a
statement that “ the “ practice of polygamy
involves the ““ utter degradation and slavery
of “ Native women. They are bought ““ and
sold for payments of cattle, “ and however
the payments made “ by the men who buy
them may “ be glossed over under the con-
“ venient euphemism of dowry the “ result
is that the wfives of the “ Native
polygamists are practically “ slaves.” That
cattle are given for the plural wives of]
polygamists is true enough ; but our
ecclesiastical contemporary would seem to
imply that it is polygamists alone who give
cattle for their wives Monogamists also
give cattle ; and what is more, cattle are
exacted by Christian Natives under the
very eyes of the missionaries. Timo was, in
the earlier years when a proper proprganda
by missionary bodies was made against the
custom of exacting cattle for wives; and
just when the movement was on the point
of becoming successful it was given up,
and the custom has again established itself]
at mission stations with even worse
features than it was before. If any headway
is to be made at all in coping with
heathenism  among  the  Natives,
missionaries must first endeavour
scrupulously to put their own house in
order in regard to heathen practices among
their own converts; otherwise the raw
Natives, failing to discern the difference
between themselves and the Natives on
missions in respect of the practising of old
customs, will in all probability think lightly
of the whole

mission cause. Then, there seems to us to
be always a hiatus in respect of efforts
such as those recommended by the
Southern Cross. The missionary and the
Government are invoked to do away with
this and that Native custom, but it is
never seriously considered what is to be
given the people to take its place. The
failure in the past to grapple with these
and other Native practices of a by-gone
condition has been mainly attributable to
this omissiou. Our missionary proteges
are swift to discourage the giving of
cattle in Native marriages, but they fail to
give the people the benefit of the
European substitute for the custom. The
destructive policy has so far been the
great panacea of our friends; but we
should feel more confidence in efforts to
reclaim our people if equal importance
were given also to a constructive policy.
So far the Southern Cross would do
away with polygamy by depriving
polygamists of the Franchise. , The
suggestion will not even touch the fringe
of the evil; for, in point of fact,
polygamists a« a rule are a class that
knows nothing, and cares less, about the
Franchise, finding their delight in having
nothing to do with European things and
modes of living ; and even if they were
inclined to go on the Register, the fact
that their immovable property hardly
comes up to the voting qualification
disposes of the whole suggestion.
Hitherto the well known power of the
Gospel wielded by earnest men has
broken up polygamist establishments;
and all that seems necessary is for
missionary societies to see to it that not
drones but workers, are placed in the
dens of heathenism if good is ever to be
effected. Where legislation is wanted is
in the direction of dealing heavily,
instead of fencing as the English law
does, with immorality. This done, and
the way made easy by the abolition of the
cattle giving arrangements for legitimate
unions, a great step will have been taken
in the purification of social life among
the Natives. In short to render it hard to
do wrong, and easy to right.

TEMBULAND ELECTION.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—It has been brought to my notice that in
your Native columns, in last issue to hand of
IMvO, you have the following: “ What does not
meet our approval is to see Sampson writing to
the Journal crowing over the friends of the
Natives, saying ho had the assurance of the
support of some of us although he was not one
of us.”

Now this sort of thing ought to be exposed.
For iu the first place you give your Native
readers to believe that I had as a fact written to
the Journal. The way you put it leaves no doubt
upon the matter. The truth as you know is that a
mere paragraph appeared, which did not purport
to come from me. Had you enquired before
writing so confidently you would have found
that I neither wrote the paragraph, nor had I the
least idea that it was going to appear. But you
not only put down the sentiments of the writer of
that paragraph to me, but you put words in m
mouth “ although he was not one of us,” whic
do not appear in the paragraph. I know you are
trying your best to get the Natives to desert the
Europeans of Tembuland in their desire to elect
any candidate whom they think will best meet
their requirements. The ‘Natives who wish to
vote for Col. Griffith and those who wish to vote
for me, are to be turned at all costs, it seems,
from their determination. But in the name of all
those political virtues which are so often upon
your lips, let me ask you to do so by fair means,
if it is to be done at all. By fair means I do not
think you will succeed. And let me warn you
that you will only strengthen the hands of the
enemies of the Natives, if you do succeed, for
others are watching this electiou keenly; and the
way it is being worked. Please repair the injury
which your words are calculated to do me, b
inserting this letter in your Tuesday’s issue, bot
in English and Kafir.

Yours truly,
VICTOR SAMPSON,
Grahamstown, 4th Jan., 1894.
ANOTHER CASE OF ENQUIRY.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—Were there means of turning one’s skin
white in this division of East London, which is
conspicuous by its hatefulness and vindictive
measures in governing Natives, one would leap
for very joy. Here at Mincotsho if a Native avails
himself of the opportunity of going to buy
sundries at Fort Jackson he is liable to bo run in
by the head of police stationed at Fort Jackson,
and forthwith sent to East London, there to be
dealt with as a vagrant and be imprisoned or
fined because he happened—I presume— to
cross to East London border. I may here state
that Mncotsho is only six miles from Fort
Jackson. If a man is on horseback his horse is
impounded and on his return from East London
has to pay for it—five shillings. I understand
from people that even traders detest this policy,
and I think that it is high time that people are
protected from this outrageous policy oi the East
London Divisional or ‘Municipal Council. It is
on these preposterous measures that the Native
Question is hatched; and it will ever “spook” the
public to the bitter end. Stir up the Natives again
and again and you will have your Native
Question. Treat them as rational beings and you
will never hear of it. Brandy and harsh treatment
I maintain, shall never sweep us from off the
face of our native land, but neglect and
indifference of embracing Christianity which is
the bane of the great English nation. We shall
multiply and prosper and inhabit this land
though there be Pharoahs and Herods in some
districts as this district of East London,
Thanking you in anticipation.

J. W. UMiALA]
Emncotsho Manse.



ISEBENZA NGOBUGQL.

[-RHEUMATICURO

IYEZA ELIKULU LASE SOUTH
AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo
Zamatambo.lIsinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NA PINA.

G.P. PERKS NO NYANA

E QONCE
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku "Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown
GREAT AFRICAN
ORSMOND’S
PREPARATIONNS

The GREAT AFRICAN

REMED Y.

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVER AND COMPLAINTS
OF THE

HOME
Vide Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Berea.
Syphilitic and Scrofulous

DISEASE
BLOOD

Unrivalled Tonic
for FEMALES.
Specific for Kidney and
Urinary Disorder.

PURIFIER.
THE GREAT AFRICAN

GUARANTEED SPECIFIC
FOR
COLIC,
DIARRHEA,

DYSENTERY

And
SUMMER BOWEL COMPLAINTS
ANTI-RELAX

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowl
The Cure fo

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sore, Skin Disease, Piles,
Rheumatism, Sprain.

Pains in Joints and Muscle.

inflammatory Swelling

PREPARED BY G.E. COOK
MEDICAL
HALL
KING WILLIAM’S TOWN.

J.NEWING
Umwezi Wempahla,

(Ekoneni ye Maclean Square)
ZE QONCE.

UF UMANA IMPAHLA EZIPUMA

NQO KUBENZI BAZO.
Impahla zo Tweed Zamanene.
Impahla Zamadoda Zekodi neze Krikete.
Intlobo ezintle kunene zo Printi Nemichako ye
Lokwe.

Impahla Yokwaka yentlobo zonke.

Ikofu ne Swekile, njalo-njalo.

Yonke into intsha, ilungile, itshipu— ' Yizani
kubona

JImveliso yomhlaba itengwa nge Cash

ngamanani apakamileyo e Malike.

6msfr18109

Abameli-Micimbi.

E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI—Ematyaleni,

Minqopiso yenggesho neyentengiso mihlalaba.

Ukwa yi Arente ye Gresham Life Assurance

Society. No. 33, Maclean Street,
E-QONCE.

boya! Uboyal
KATA!

SISANDULUKUFU-

MANA 1 odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.

Zisani uboya ke
nibone ukuba asiroli
awona manani afanele-
yona

W. 0. CARTER & CO.,

MACLEAN SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN,

A, MELASS

CHEMIST & DRUGGIST,
(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

E KOMANIL.

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo:—
AkA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamela Amehlo.
ExA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OkA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OkA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EzikA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OkA MELASS Umciza Wesisu.
OkA MELASS Umciza Wegazi.
Amayeza ezifo ezikalaza Abantwa-
bahleli benawo.

A J. Cross & Co,,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Aubaxh siaAbantsundu!
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Abamnyama
kuso sonke isi Qingata sase

Qonce, e Ngqushwa,
eziraulayo ukuba Base kwi

Sitora Sabo Kwigumbi le Marike.
Bisaligcinile igama labo lokuba batengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
ivenkile

nakwezinye

APA E QONCE.
IPULUWA, ISALI, IHEMPE
IBHULUKWE, IBHATYI, INQUBO
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  lkofu, Iti, Iswekila—

Egazwinye Into yonke
etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.

ANNOUNCEMENT.

Terras of Subscription (by Post.)

12 Months - - -136
6 Months - - -70

Deferred payments are charged for
at 4s. per Quarter.

Umbali

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JANUARY 10, 1893.

UMBONISO

WABANTSUNDU E CALA,

NGOMHLA WE 29 MARCH, 1894.
ULUHLU LWAMABHASO.

CLASS A.-UBOYA BEGUSHA NOBESEYIBHOKWE.
20 Amagqela Eyona Grease - —£1 0 0| Elona Bali le Grisi lilungileyo £2 0 0
20 . , (enganeno) 0 10 0 | ,»(ilandela) 1100
CLASS B.-IGUSHA NE BHOKWE.
Eyona Nkunzi ye Gusha - - £1 10 0 10 | Ezona Hamile Zeslara Inkunziye ,,
,, (1landela)- 10 0 Gusha ikutshwa
’ yeBokwe--1100 ngu Mr. Levey
’s ,» (ilandela) - 1 0 0 6 Ezona Mazi Zebokwe Inkunzi ye
4 Ezona Mazi Zegusha - -1100 Gusha ikutshwa
" ,» (amalandela) - 0 10 0 ngu Mr Purvey.
6 Ezona Nkabi Zebokwe - £1 0 0
CLASS C.-AMAHASHE.
Eyona Nkunzi Yehashe - - £2 0 0| Elona Tokazana Lehashe - £1 0 0
Eyona Mazi Yehashe - -100]| ,» » (1landela) -0 100
- ,, (ilandela) - 0 10 0 | Elona Hashe Lokukwelwa - 10 0
Eyona Nkonyana Yehashe - 100 |. Awona Mabashe mabini ekari 1 0
' ,» (ilandela) - 0 10 0
CLASS D.-IHAGU NE NKUKU

Eyona Nkunzi Yehagu - -£1 0 O Iranisi ne Ranisikazi - -£0 50
Eyona Mazi Yehagu - - 1 .0 0 ‘Idada ne Dadakazi - - - 000
Eyona Nkabi Yehagu - - 1 0 0 Ikwakwini ne Kwakwinikazi - 050
Isikukukazi ne Nkunzi - -0 50

IMVELISO YOMHLABA (IZILIMO).
Eyona ngxowa Yengqolowa Eyona Ngxowa Yerasi - -£0100

Etambileyo - - -£200 '
Eyona ngxowa Yengqolowa » »
Etambileyo (enganeno) - 1 0 0 " »
200 Ibs Eyona Ngqolowa Uu- » »

,» Yembotyi ezibomvu 0 10 0

,, Ezimhlope 0 10 0
ye Ertyisi-- 1 0 0
ye Tapile-- 1 0 0

kuni - - - -200 ,, ,» ye Tswele - -100
200 lbs Eyona Ngqolowa Uu- s ,, Yehabile ezinkokuni
(enganeno) - -1 00 zo (emfupi) - --100

200 Ibs Owona Mgubo usetlweyo 1 0 0 25 1bs Zelona Cuba elilinywe
' ,» (onganeno) 0 10 0 kulo mandla akuwo umntu 10 0
100 1bs Eyona Flawa Yengqo- 50 Ibs Ezona ngcambu ze Man-

Iowa eliny we ngu Mbonisi 10 0 gold Wurzel - - -010 0
30 Ezitungu Zehabile Emfupi 10 0 Intlobontlobo Zemifuno- -10 0
200 Ibs Ombona Obomvu - 10 0 ,» Zeziqamo- -010 0
Ombhlope - 10 0 10 Intlobontlobo Zamatanga -010 O
INTO EZENZIWE E KOLONL
6 Ibs Zeyona Bhotolo Intsha -£010 0 6 Ibotile Zobusi ... £010 0
6 1lbs ,, ,» Enetyuwa 010 0 10 Ibs Amangata Obusi-- 010 0
6 Se Botile zezona Jam - -010 0 20 Ibs Eyona Sepa (soap) - 10 0
G,, 5, Jelly - - 010 0 Esona Sonka Simhlope (white) 0 10 0
Owona Mlenze we Hagu ofa- . » Esimdaka - -0 100
kwe etyuweni (Ham) -010 0 Imisetyenzana eyenziwengo
Ezona Mbambo ze Hagu ezifaminwe (Fancy work) -0100
kwe etyuweni (side bacon) 0 10 0 Eyona pair ye Kausi ezitu-
25 Ibs Ezona Ziqamo Ezomisingwe ngezandla (knitted sox) 0 10 0
weyo (dried fruit) - - 0 10 0 Ingqokelelayento Zokuhombisa 1 0 0
AMABHASO ABALULEKILEYO (Special Prizes).
Hon J. Peacock ngengxowa U Major Elliot ngezona Mazi ze Gusha
ezimbini zeyona Ngqolowa (Merino) ezifuywe ngumbonisi.

U itambileyo - - - -£330 UG. Fenix, Esq. - - - Ipuluwa
U Colonel Griffiths uyakunika i Silver Pascoe Bros. - - - - £220
Cup kumntu oyakubonisa ingxowa Savage Sons ... Isali ezintatu zeyona ngqolowa
itambileyo. Peter Morris, Esq - - - Ipuluwa

W. Hammil, Esq. - - - Ipuluwa

IMITETO.

1. Izinto eziziswa e Mbonisweni maziqale ngo 1st March de kube ngo 21st March
0zayo.
2. Impahla ehambayo nemveliso (produce) maze ibe semhlabeni nasezi Shodini
7o Mboniso ngapambi ko 10 o’clock ngomhla womboniso.
3. Izinto eziziswe e Mbonisweni ziya kuhlala kona de kube ngu 3 30 p.m.
4. Abazise igusha ne bbkwe e Mbonisweni mababe nepepa lo Mhloli we Bula
elixela ukuba zimsulwa ebiileni.
5. Abazise izinto ¢ Mbonisweni abasayi kuvunyelwa ukuba bangene ezinte-
ndelezweni maxa abagwebi baquba umsebenzi wabo.
6. Yonke into nempahla ehambayo eziswe e Mbonisweni mayibe nepetshana
elitiwe nca kuyo elixela elona baso ingenela lona.
7. Yonke Imveliso Yezilimo eziswe e Mbonisweni mayibe yelinywe ngumntu
lowo oyizisileyo ¢ Mbonisweni.
8. Abantu abangengawo amalungu abasayi kuba nakufumana amabaso.
Umboniso uvulelekile kuye wonke umntu ontsundu ose Koloni nase Transkei.
(Signed) R. TSENGIWE . FIGLAN J Onobhala

J. LAMONT.

NKATULA ! NKATULA !

QUEENSTOWN.

J.R. IreLAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Eontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama Kin gwilli amstown.
anokuzifumana zonke lzlnt% azifunayo. UMENZ] WEMPAHLA YEZIKOLO
JL YENTLOBO ZONKE.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali,
Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi,
Izihlangu, Isali, —ngazwinye  yonke into
enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, ngamaxabiso
angazanga aviwe ngapambili e Queenstown. NYE

AMAZWE,
—o ANGANENO.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo

ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi
30/ nges; Ikofu 1/ ngepenti.

S IVANGELI KA MATEYU

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke
ngamaxabiso abaluleko ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

—o0— QELA. LASE NGCOBO

NGE SI-XHOSA.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa ge Boys,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani, (QUEENSTOWN).

KUFUNWA
ATANDI ENGOMA
KB B

luncedo ngokukodwa
KWIZIKOLO ZE CAW A.

8s.; okanye 8d. ngencwadi enye.
Ifunyanwa ku

Ofisi ye “ Mvo,”
King Williamstow

NGOMA NTSHA NGE SOLFA—"Her

I Last Words"—esikumbuzo samazwi
okuyolela kuka Mrs. Bokwe; nenye ” The
Peace of God ”—iculo elenziwa ngesicelo
aomfi u Hon. Charles Brownlee ukukumbuza
ukubhubha kwentombi yake. Zishicile.

Iwe ngu Mr. Bokwe e Lovedale. Zombini
zinokutengwa nge 6d.; ize kudibene ne.
ndleko zeposi ibe 6£d. Owafunayo lama,
culo abhalele ku

JOoHN KNOX BOKWE,

TIMASELA.

NDLELA EMANGALISA YO
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA-
NAMAXABISO

NGOMTHUNGA WENTETO WE

llungele Abaleseshi bonke, lyakuba

IBOTSHWE NGOKOMELELEYO.
Ixabiso lencwadi enye 9d.; itunyelw@eaufom Caledon, Cape, Cape Town, Clanwilliam, Colesberg,

ngeposi 10d.; Otenga igela Ze-12, ubizw%

J. TENGO-JABAVU, Kwi

UKUQONDISWA KOMZI.

MNA, T. B. TIMASELA, wase Vrybur;

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
UKUCEITWA KWE PALAMENTE.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owentshinga ye Knight Grand Cress, yodidi olubaluleke kunene
lo St. Michael no St. George, Owamatshawe adume kunene
e Bath, i Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’
Omhle yase Cape of Good Hope e South Africa,
namazwana nezibhaxa zawo, ne Sandla so Mntan Omhle,
njalo njalo,

EKUBENI nge Sigendu sama 74 ngo

Mteto wokumiswa kwe Palamente yale
Koloni. kulungiselelwe ukuba kuyakuba ngumteto ukuba i
Ruluneli yale Koloni, naninina xa ibona kufanelekile
ukwenjenjalo, iyichite ngenteto nokuba kungentshumayelo
kwipepa lakemkulu i Government Gazette,
Indlu Yengwevu Nengapantsi yalo Koloni,
umhlaimbi Indlu Engapantsi ngapandle kokuyichita eyengwevu.
Nasekubeni ndibon ukuba kufanelekile ngokulunga okubanzi
nezizatu ezaneleyo, ukuchita, ngalo elixesha, Indlu Engapantsi
ngapandle kokuyichita Eyengwevu.

Ke ngoku, ngesisishumayelo ndiyayichita Indlu Engapantsi,

nalo Ndlu Engapandle ndiyaxela ngokunjalo ukuba ichitiwe.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !

Sinikelwe esandleni sam Isinamatiselo so Komkulu se
Koloni yase Cape of Good Hope, ngawo lomhla we 18
December 1893.

HENRY B. LOCH,
I Ruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.

J. GORDON SPRIGG.

No. 485, 1893.

UKUMISWA KWENTSHA I PALAMENT.

Ekubeni ngesi shumayelo sam No. 485, ndinamandla
namagunya anikwe kum ngumteto, ndiyichitile Indlu
Engapantsi yale Koloni, nasekubeni ngoku kwanele
ukubakuqutywe unyulo olutsha Iwamalungu e Ndlu Engapantsi.

Ke ngoku, ngamandla namagunya endiwanikwe ngumteto,
ndiyashumayela, ndixela ndisazisa ezindawo zilandelayo
malunga nonyulo lwamalungu Endlu Engapantsi eziqingata
zabanyuli zale Koloni, ngapandle kwesiqingata sabanyuli sase
Kapa, oko kukuti:—

1. Amagosa evoti ezi ziqingata zabanyuli zale Koloni
zixeliweyo (ngapandle kwesase Rini, Embo naseba Tenjini)
ayakuba zimantyi zezoziqingata zixeliweyo, ngokulande
lelanayo, umhlaimbi amagosa ate chu okwe loxesha.

2. Igosa levoti e Rini iyakuba yi Mantyi yesiqingata sase
Albany, nokuba ngaba bhali ababambeleyo ngeloxesha.

3. Ababhali bevoti e Mbo sase ba Tenjini, iyakuba zi Mantyi
Ezinkulu —eyese Mbo neyase ba Tenjini, ngokulandelelanayo,
umhlaumbi ababambeleyo okweloxesha.

5. Ababhali bevoti beziqingata esezixeliwe (ngapandle
kwesase Rici) bayakuba nebandla, ngolwesi HLANU, 19
JANUARY ozayo ngo 10 o’clock emini, lokubalula amadoda
aselugqatsweni lonyulo, njengo myalelo we Sigendu se 48
Sommiselo wo Mbuso, ukuze apo nasemva koko ngomteto
kuqutywe unyulo lwamalungu.

6. Umbhali wevoti kwisiqingata sase Rini uyakuba nebandla
elikwanjalo ngomhla we 22 January ozayo aqube lomsebenzi
uxelwe ngentla kwango 10 o’clock emini.

7. Nakuyipina indawo kwezizigingata zixeliweyo ekute
kwafuneka umnyibadala amagosa akubhala ivoti kwizigingata
esezixeliwe (ngapandle kwelase Mbo naseba Tenjini) iyakuba zi
Mantyi ne Felkornet zezo zigingata, nokuba ngamagosa
abambeleyo ngeloxa; e Mbo nase ba Tenjini iyakuba zi Mantyi
Ezinkulu ne Mantyi zezo ziqingata zikwezo ndawo, nokuba
ngababambeli beloxesha, amagosa ayakuba nesiqiniselo esixela
ukuba umiselwe ukubhala ivoti zonyulo Iwamalungu Endlu
Engapantsi kwindawo ekunyulwa kuzo ezikankanyiweyo kweso
siginiselo.

Kwakona ndiyashumayela ndisazisa ukuba bonke abantu
abanetyala lokusebenzisa amaqginga awalelwayo ngumteto
elunyulweni, bayakuti bakugwetywa batwale izohlwayo
ezinikwa ngu “ Mteto Onqanda Ubumenemene Elanyulweni, ka
1859,” nanga
“ Mteto Wonyulo lwe Palamente ka 1883.”

TIXO SINDISA INKOSAZANA.
Sinikelwe esandleni sam Isinamatiselo sa

I DESK EZINEZIHLALO ZAZomkulu se Koloni yase Cape of Good

EZENZIWE  KAKUHLE  NANGHope, ngawo lomhla we 18 December, 1893.
NA- HENRY B. LOCH,

Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi e Bhungeni.
J. GORDON SPRIGG.
No. 486, 1893.

ISAZISO SAKOMKULU.-No 1930, 1893.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 18 Dec., 1893.
MALUNGA ne Zishumayelo No. 486 no 487 zomhla we 18
December, amehlo omzi acelelwa kwimigaqo yo Mteto
Ohlomela Ummiselo Wombuso ka 1874, no Mteto
Wokuhlonyelwa kwelase Griqualand West ka 1877, u Mteto
Wokwandisa Umelo lwase Kimberley, no Mteto Womelo
Iwase Transkei ka 1887.

1 Ukwenzela ukunyula amashumi asixenxe anesitandu
amalungn Endlu Engapantsi ye Palamente, i Koloni yahlulwe
yangamashumi amatatu anesixenxe eziqingata
zabanyuli, ngoluhlob:—Albany, Albert, Aliwal North, Barkly,

radock, East London, Fort Beaufort, George, Graaff-Reinet,
rahamstown, Kimberley, King Williams Town, Malmesbury,
Namaqualand, Oudtshoorn, Paarl, Piquetberg, Pori Elizabeth,
Queenstown, Richmond, Riversdale, Somerset East,
Stellenbosch, Swellendam, Uitenhage, Victoria East, Victoria
West, Wodehouse, Worcester, Griqualand East ne Tembuland.

2. Abavoti kwi sigingata ngasinye kwezizixelwe
ngentla, ngapandle kwesase Kapa, Kimberley, Embo, naseba
Tenjini, bayakuba nelungelo lokunyula emadoda amabini
anemfanelo ukuba abe ngamalungu Endlu Engapantsi, abonyuli

hesiqingata sase Kapa banelungelo lokunyula amadoda amane;
Izizi lakwa Hlangisa, ndazisa amanene aledaigingata sabanyuli ease Kimberley siya kunyula amalungu
IMVO, nezihlobo, ukuba kudala ndalilahlay®mane; Isigingata sabanyuli sase Mbo siya kunyula ilungu

elika MAZAMISA igama, ndingu T. B.

elinye; Isigingata sabanyuli sase ba Tenjini siya kunyula ilungu
elinye; lamalungu aya kuzishiya izihlalo zawo ekopeleni

3t15fveminyaka emihlanu kususela kumhla wokunyulwa kwawo.

3. Kwindawo  ekute  kwako
Iwamalungu

(a) Umvoti ngamnye kwezi zigingata zale
Koloni, ngapandle kwe Kapa, Kimberley, ¢ Mbo
naseba Tenjini, uyakuba nevoti ezimbini
anokuziba pakati kwabase luggatsweni lonyulo,
kodwa akakunika ngapezu kwevoti enye
kwindoda enye.

(5) Umvoti ngamnye kwizigingata zabanyuli
zase Kapa, nesase Kimberley uyakuba nevoti ezine
anokuzaba pakati kwabase lugqatsweni, kodwa
akanako ukunika ngapezu kwevoti enye kwindoda
enye.

(c) Umvoti ngamnye kwiziqingata zabanyuli
zase Mbo naseba Tenjini bayakuba nevoti enye, ke
ngoko unokuvotela umntu omnye.

4 Inyameko  ebalulekileyo  ibhekiswa
kwisigendu esihlonyelweyo so “ Mteto Wanyulo
Iwe Palamente ka 1883” XXXV. Akuko mvoti
uyakuti pakati kwenyanga ezintatu ngapambili
mhlaumbi nangalipina ixesha lonyulo abe
ubelityaziswe, eqeshiwe nokuba uqashelwe yonke,
nokaba yiyipina into yonyulo ngonxa yomvnzo
esenzela nabanina oselngaatsweni kolo lonyulo
abe ligosa, umceli wevoti, umbhali, isitunywa,
nokuba yiyipina ingqesho enjalo, akasokuba
nalungelo lokuvota kolo lunyulo, ati ukuba
uyakuvota kunjalo, uyakuti akufunyanwa enetyala
atwale isohlwayo esingagqitileyo kumashumi
amahlanu epont’, ati ukuba akanakuhlaula afakwe
entolongweni ixesha elingengapezulu kwenyang'.
ezintandatu.

5. Nawupina umntu oyakuba nemfanelo
nelungelo lokubhalwa abe ngumvoti nakusipina
isigingata sabanyuli ngapakati kwale Koloni
uyakuba nemfanelo nelungelo lokunyulwa ukuba
abe lilungu le Ndlu Engapantsi lesigingata
sabanyuli nasipina pakati kwale Koloni: xa
angemntu ubambe i ofisi efumana inzuzo ngayo
pantsi ko Mntan’ Ombhle Inkosazana pakati kwale
Koloni, ngapandle kwabantu abakutshwe
sisigendu III so Mteto 1 ka 1872, no Mteto 14 ka
1893, kanjalo akuko mntu ubankroti ungena
siginiselo, ne vezandlebe, eyakuba ebhalwe ?7?7?
ngomvoti ngendlela nje yokuba efumene ipi.
giniselo, uyakuba nemfanelo yokunyulwa abe
lilungu le Ndlu Engapantsi.

6. Akuko mntu uyakungena elugqatsweni de
abe ubalulwe ngumvoti ebhaliweyo weso
sigingata angena elugqatsweni Iwaso, kanjalo de
ololubalulo lube lutelelwe ngomnye umvoti;
kanjulo ukuba kute kwafumaneka ukuba abangene
elugqatsweni balinani elingengapezulu kwenani
lamalungu amakanyulwe, abo bantu
basondeziweyo kuye. kwaziswa kamsinyane
ukuba banyulwe ngemfanelo; kodwa ukuba inani
labantu abasondeziweyo lingapezulu kwamalungu
amakanyulwe, nawupina oselugqatsweni, nokuba
nguwupina  umvoti  osebenzela  nawupina
oselugqatsweni,  uyakuti, emva  kokuba
kupakanyiswe izindla ngabavoti abebeko saxelwa
isigamo soko, abize umnyhadala, igosa liyakuti,
pambi kokulichita ibandla lokwalata
abaselugqatsweni, limise, lazise imini ynnyulo,
ukuze litabate isibambiso esaneleyo
(esingaggitileyo ku Mashumi Amahlanu Eponti)
intlaulo yabaselugqatsweni esisabelo esilinganayo
sendleko zololunyulo.

7. Amabandla okubalula abaselugqatsweni
ayakwenziwa ngama Gosa amiselwo Sisishumayelo so
Mhlekazi i Ruluneli, njengokulandelayo : —
Kwiziqagata zabanyuli zale Koloni, ngapandle kwe

Kapa, isigingata sase Kapa, Rini, Embo naseba
Tenjini, e ofisini ye Mantyi yalodolopu nokuba
yindawo ekuyo i ofisi ye Mantyi yeso siqingata.
Ngolwesi Hlanu, 19 January.

Kwisiqingata eabanyuli se Kapa, kwi Volunteer Drill
Hall Calendon Square, ¢ Kapa. . . Ngolwesi-Hlanu,
19 Jan.

Kwisiqingata sase Rini, e ofisini ye Mantyi
e Rini. . . Ngo Mvulo, 22 January.

Kwiziqingata zabanyuli zase Mbo naseba Tenjini, ezi
ofiisini ze Mantyi Ezinkulu ngokulande’elanayo. .
Ngolwesi-Hlanu, 19 January.

Kwis’qingata sase Kapa, kwi Volunteer Drill Hall,
Caledon Square, Capetown. Ngo Mvulo, 22
January.

ugqatso

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa
Koloni Ongapantsi.
ISAZISO 8AKOMKULU,—No. 931, 1893
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, E Kapa, 21

I SISAZISO silandelayo sibhekiswa kwabafuna
ukuhamba besuka e Orange, Free State nase

Transvaal besiza kule Koloon ngololiwe bo

Rulumeni wase Kapa, sibhengezelwa ukuba bazi

bonke.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Kuloni-Ongapantsi.
UKUVUSWA KOMZI.
UKUQAPULA.

Abafuna ukuhamba ngololiwe besiza kule Koloni
bevela e Orange Free State nase Transvaal bayaziswa
ukuba ngapandle kokuba babonakalise
ngokwanelisayo ukuba bagatshulwe (uku entwa),
bayakumelwa kokuba bati bakufika kule Koloni
baqatsholwe ngonyanzelo; ngoko ke bayacetyiswa
ngokugitileyo ukuba mabagatebulwe pambi kokuba
banduluke kwezondawo.

U Rulumeni selelungiselele isitofu sokugapula,
esilungiselelwe li Ggira Lobuggi lase Rini.

I Gadi nabaghubi bololiwe baka Rulumeni wase
Kapa bayalelwe ukuba batabate amagama nendawo
abaya kuzo abantu abebamba ngololiwe bevela
kulomazwe.

HENRY DE SMIDT
Umpatiswa-Koloni. Ongapantsi.

UKUQAPULA- QONCE.

UYAZISWA okokuba i Gqira Lesiqingata
liyakamana ukuba kwindla
yesikula kwa Bhuluneli (Brownlee Station) ngo
Mvulo, ngolwes -Tatu nangolwesi Hlanu pakati ko 9
a.m. no 1 p.m. emini, liqapule ngesisa bonke
abantsundu abeza kona.
B. H. HOLLAND, Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, 27 September 1893
ISAZISO SIKA RULUMENI.—No 1157, °93
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, Capetown,
Cape of Good Hope,
29 November, 1893.

MHLEKAZI Iruluneli, ngecebo le
Bhuuga, ibone ukuba kufanele ukuba
kukutshwe lomteto ohlomela kwemiyo
engokubotozwa kwe Zilepere (Leprosy
Repression Act, 1884)
P. H. FAURE,
Umpatiswa-Koloni.
UMTETO WOKUBOTOZA IZILEPERE ka ’84
ISIQENDU ESONGEZELELWEYO.
6. Nayipina Imantyi etunyelwe isaziso,
ngokwemigaqo yalo Mteto, ngokushenxiswa
komntu onelepere, inokubhala ukuba eso
saziso Bibe namandla okubamba lomntu
nokuba ubalekele kuwupina umandla, izo
kengoko lomantyi situnyelwe kuyo isaziso
ezo ibe namandla angati ngokuba sasitunyelwe
kuyo kwamhla mnene.
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